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TECHNICAL DATA FS250

Oscillating sander
Production code 47704901...

...000001-999999

Rated input 250W
e
No-load speed 6000-12000 min !
Orbital travel diameter 2,0mm
Dimensions of grinding plate 90x187 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1,8kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

76 dB(A)
87 dB(A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission value a, 5,5m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standardized test
given in EN 62841 and may be used to compare one tool with
another.It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is used for diffe-
rent applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration and noise emission may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
also take into account the times when the tool is switched off or
when itis running but not actually doing the job. This may signifi-
cantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work
patterns.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

N warning!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow
allinstructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device (Fl,
RCD, PRCD) of 30mA or less.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

This machine is suitable only for dry sanding.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Do not reach into the machine while it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care that

no persons are endangered. Because of the danger of fire, no
combustible materials should be located in the vicinity (spark flight
zone). Do not use dust extraction.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Only plug-in when machine is switched off.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The oscillating sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.



MAINTENANCE SYMBOLS

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

A
[k =4
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- @

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Wear gloves!

Wear ear protectors.
den, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014

Wear a suitable dust protection mask.

Always wear goggles when using the machine.

Do not use force.

J Accessory - Not included in standard equipment, availa-
B bleasanaccessory.

EN 55014-1:2017 Do not dispose of electric tools together with household
EN 55014-2:2015 waste material. Electric tools and electronic equipment
EN 61000-3-2:2014 that have reached the end of their life must be collected
EN 61000—3—3:2013 separately and returned to an environmentally compa-

tible recycling facility. Check with your local authority or

ENIEC63000:2018 retailer for recycling advice and collection point.

I:l Class Il tool. Tool in which protection against electric
Winnenden. 2019-11-14 shock does not rely on basicinsulation only, but in which
! additional safety precautions, such as double insulation or
A reinforced insulation, are provided. There being no provi-
/%ﬂl LZ ; sion for protective earthing or reliance upon installation
v / conditions.

Ny No-load speed
Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file V Voltage
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany “~~ ACCurrent

c € European Conformity Mark

(% Ukraine Conformity Mark
001

E H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN FS250

Schwingschleifer
Produktionsnummer 47704901...

...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 250W
e
Leerlaufdrehzahl 6000-12000 min !
Schwingkreis-o 2,0mm
Abmessung Schleifplatte 90x187 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1,8kg
Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 76 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 87 dB(A)
K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, 5,5m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemis-
sionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf
EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden.Sie konnen fiir eine
vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Derangegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel repra-
sentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, konnen sich die Schwingungs- und
Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und
Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder
Lérm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-
lust bewirken.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Elekt-
rowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Ldrm kann
Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack Verlénger-
ungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf achten,
dass keine Personen gefahrdet werden. Wegen der Brandgefahr
diirfen sich keine brennbaren Materialien im Funkenflugbereich
befinden. Keine Staubabsaugung verwenden.

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungs-
schlitze gelangen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt moglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
Vor jedem Gebrauch Gerdt,, Anschlusskabel, Akkupack Verldnger-
ungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

10



BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG SYMBOLE

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Fldchenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

WARTUNG @ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
A

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten. nahme sorgfltig durch.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits- (o3| Steckdose ziehen.

gefahrdungen zu vermeiden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus- |
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle @ Schutzhandschuhe tragen!
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen :

beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

den, Germany angefordert werden.
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Tragen Sie Gehdrschutz.

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS) Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
2014/30/EU B Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

2006/42/EG Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte
iibereinstimmt sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten

EN 62841-1:2015 Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

N 62341—2—4'2014 ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden

. oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und

Keine Kraft anwenden.

EN 55014-1:2017 Sammelstellen.

EN 55014-2:2015 i
- Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il. Elektrowerkzeug, bei

EN 61000-3-2:2014 LI | gem der Schutz vor einem elektrischen Schiag nich

EN61000.3.3.2013 em der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur

A von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
EN IEC63000:2013 zusétzliche SchutzmaBBnahmen, wie doppelte Isolierung

oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
Winnenden, 2019-11-14

Ng Leerlaufdrehzahl
%ﬂz / Spannun
// LZ % V % 9
™ Wechselstrom

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen. c € Européisches Konformitatszeichen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

% Ukrainisches Konformitétszeichen
001

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FS250
Ponceuse orbitale
Numéro de série 47704901...
...000001-999999
Puissance nominale de réception 250W
Tension éé%ﬁg\l AC
Vitesse de rotation a vide 6000-12000 min !
Diamétre d'oscillation 2,0mm
Dimension semelle de poncage 90x187 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1,8kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude | 76 dB(A)
K=3dB(A))

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude
K=3dB(A))

Toujours porter une protection
acoustique!

87 dB(A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 5,5m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette
fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode standard
de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer
les outils entre eux.Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire
de l'exposition.

Le niveau de vibration et d"émissions sonores déclaré correspond
al'application principale de I'outil. Cependant, sil'outil est utilisé
pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est
mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent dif-
férer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition
au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et au bruit
devrait également tenir compte des temps d‘arrét de l'outil ou
des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d‘exposition
au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des
mains, I'organisation des processus de travail.

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de |'oufe.

N AvERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions,
présentations et données que vous recevez avec lappareil.
Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données cidessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
POLISSEUSES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pour-
rait provoquer une diminution de I‘oufe.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-

scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu’il est débranché.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
et lafiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I"6quipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systeme daspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

L'usinage des métaux génére des étincelles. Veiller a ce que
personne ne soit exposé a un danger. En raison du risque
d’incendie, aucune matiére inflammable ou combustible ne doit
se trouver dans la zone de projection des étincelles. Ne pas utiliser
d'aspirateur de poussiéres.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu‘aucune piece
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Leraccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.



Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du SYMBOLES

champ daction de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a l'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
etla fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Ne raccorder la machine au réseau que si 'interrupteur est en
position arrét.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le bois, les plastiques et
le métal.

ENTRETIEN

A
OB
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine. Porter un masque de protection approprié contre les

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Porter des gants de protection!

Portez une protection acoustique.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette POUSSIEIEs.
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

Nutiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'"échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
71364 Winnenden, Germany. électroniques sont a collecter séparément et a remettre

" . aun centre de recyclage en vue de leur élimination dans
DECLARATION CE DE CONFORMITE le respect de environnement. S‘adresser aux autorités

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Ne pas appliquer de la force.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes I'emplacement des centres de recyclage et des points
les dispositions pertinentes des directives: de collecte.

2011/65/UE (RoHS) I:l Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
2014/30/UE équipé d'une protection contre la fulguration électrique
2006/42/CE qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi
et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées. de 'application d‘autres mesures de protection telles

qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.
La connexion dun conducteur de protection n'est pas
prédisposée.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 Ny Vitesse de rotation a vide
EN 61000-3-2:2014 _

EN 61000-3-3:2013 V Tension

ENIEC 63000:2018
“™ Courantalternatif

c € Winnenden, 2019-11-14 c E Marque de conformité européenne

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

{? Marque de conformité ukrainienne
001

E H [ Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI FS250
Smerigliatrice ad oscillazione
Numero di serie 47704901...
...000001-999999
Potenza assorbita nominale 250W
Voltaggio éé%ﬁg\l AC
Numero di giri a vuoto 6000-12000 min !
Diametro orbite 2,0mm
Dimensione slitta 90x187 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1,8kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La
misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura | 76 dB(A)
K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della | 87 dB(A)

misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

5,5m/s?

Valore di emissione dell'oscillazione a,
1,5m/s?

Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda
informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere
utilizzati per confrontare gli utensili tra loro.Puo/possono essere
utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Ilivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta
le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se l'utensile &
utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una
manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica
potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello
di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dov-

rebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento 0 & in
funzione ma non sta lavorando. Cio pu ridurre significativamente

il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mante-
nendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

N avverTenzar

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati forniti a corredo dell'apparecchio. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo
di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seriincidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
mettere in pericolo I'incolumita di persone. Per via del pericolo
diincendio, nessun tipo di materiale infiammabile pud trovarsi
nelle vicinanze (potenziale raggio delle scintille). Non utilizzare
aspirapolveri.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell’areazione - pericolo di corto circuito



COLLEGAMENTO ALLA RETE smsount |

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

UTILIZZO CONFORME

A
OB~
La levigatrice orbitale & adatta per trattare superfici piane dilegno,

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Indossare guanti protettivi!
Indossare protezioni acustiche adeguate.

plastica e metallo Portare un"adeguata mascherina protettiva.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Se @ necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza R . "
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica). | dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

) ) R i rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

LS e ’ - devono essere raccolti separatamente e devono essere
richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, p

: conferiti ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. rispettoso dell’ambiente. Chiedere alle autorita locali

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE 0 al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

I:l Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile elet-
trico sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Non applicare forza.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/UE (RoHS) dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione, come
2014/30/UE il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &
2006/42/CE predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014 Vv
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 o n
ENIEC63000:2018 c € Marchio di conformita europeo

c € Winnenden, 2019-11-14 (% Marchio di conformita ucraino

001
/%ﬂ‘ j/é EH[ Marchio di conformita euroasiatico
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ny Numerodigiriavuoto
Voltaggio

“™~ C(orrente alternata
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DATOS TECNICOS FS250
Lijadora vibratoria
Nimero de produccion 47704901...
...000001-999999
Potencia de salida nominal 250W
" 220-240V AC
Tensién 50/60Hz
Velocidad en vacio 6000-12000 min !
Radio de las orbitas o 2,0mm
Dimensiones del plato 90x187 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 18k
012014 °4

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

76 dB(A)
87 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, 5,5m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s2
ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja infor-
mativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta
con otra.Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la
exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las
principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y
vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de expo-
sicién a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada
o cuando esté funcionando, pero no esté haciendo su trabajo. Esto
puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el
periodo total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las
manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

N aoverTenciat

Lea las indicaciones de seguridad, instrucciones, descrip-
ciones y datos que se incluyen en el aparato. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA AMOLADORA

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Conecte siempre la méquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchufarla.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
méquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccién para los oidos.

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Al'amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no poner en peli-
gro a personas. Debido al peligro de incendio no deben encontrarse
cerca (en el drea de alcance de las chispas) materiales inflamables.
No utilice extraccién de polvo en este caso.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de ventila-
cion - jpeligro de cortocircuito!
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CONEXION ELECTRICA SIMBOLOS

Conectar solamente a corriente AC monofdsica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la @

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar

Clase de Sequridad II. A
° . » la herramienta
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la )
maquina. /\ | Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
©®--| cualquier trabajo en la mdquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados. Usar guantes protectores

Enchufar lamaquina a la red solamente en posicién desconectada.
APLICACIGN DE ACUERDO A LA FINALIDAD @ iUtilice proteccidn auditival

La lijadora orbital estd disefiada para lijar madera, plastico y metal.

M Utilice por ello una mdscara protectora contra polvo.

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas ) - I
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
en todo momento. ”

proteccion.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, deberd

hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la No apliaue i
Seguridad. 0 aplique tuerza.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas | Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben

L Ay en la gama de accesorios.
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el L .
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica). ﬁ Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos
Por favor indi uelerl)nlimero deimpreso pue hay en la etiqueta ‘ se deben recoger por separadoy se deben entregara una
; 4 i 1Preso que hay en 1a etiquet empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries

- con el medio ambiente. Informese en las autoridades
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. locales o en su tienda especializada sobre los centros de

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE reciclaje y puntos de recogida,
Declaramos bajo nuestra nica responsabilidad que el producto |:| Hetramienta eléctrica de la clase de proteccin IL. Herrami-

o P L entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones P ' S P
pertinentesjw d’é |as directivas: P P eléctrico no depende solamente del aislamiento basico

sino también de la aplicacion de medidas adicionales

2011/65/UE (RoHS) de proteccién, como doble aislamiento o aislamiento
2014/30/UE reforzado. No existe dispositivo para la conexién de un
2006/42/CE conductor protector.

y que se han implementado y esténdares

Velocidad en vaci
EN 62841-1:2015 Mo Veloddadenado

EN 62841-2-4:2014 3
EN 55014-1:2017 V  Tensién

EN 55014-2:2015 .

EN 61000-3-2:2014 “ Corriente (A

EN 61000-3-3:2013 |
ENIEC63000:2018 c E Marcado de conformidad europeo

c € Winnenden, 2019-11-14 @Z Marcado de conformidad ucraniano
001

/%jﬂ‘ j/é E H [ Marcado de conformidad euroasiatico

v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS FS250
rebarbadora de vibracao,
Nimero de producao 47704901...
...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 250W
e
Velocidade em vazio 6000-12000 min !
o do circulo vibratério 2,0mm
Dimensdes da base de lixagem 90x187 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 18kg

01/2014

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez 76 dB(A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 87 dB(A)
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibracao
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

5,5m/s?

Valor de emissdo de vibragdo a,
1,5m/s?

Incerteza K=

ATENGAO!

0 nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de
informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que
se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer
comparacdes entre ferramentas.Pode ser utilizado para fazer uma
avaliacdo preliminar da exposicao.

0 nivel de emissao de ruido e vibracdo declarado representa as
principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta
for utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessérios distintos,
ou se a sua manutencdo for deficiente, a emissdo de ruidos e
vibragoes poderd diferir. Isso poderd aumentar significativamente o
nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicdo a vibracdo e ruido também deve
ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer
em funcionamento, nao estd realmente a trabalhar. Isso poderd
reduzir significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo
de trabalho total.

Identifique medidas de sequranca adicionais para proteger o
operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer
amanutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos
quentes, organizar padrdes de trabalho.

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

N arenciior

Ler todas as indicacdes de seguranga, instrugdes, repre-
sentagdes e dados fornecidos juntamente com o aparelho.
0 desrespeito das sequintes instrucdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA LIXADORAS

Sempre use a protecgao dos ouvidos. s ruidos podem causar
surdez.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a ficha

da tomada.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posicao de desligado.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacdo
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.

INSTRU(()ES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgao,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sdo recomendados.

Nao toque na mdquina em operacao.
N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja posto
em perigo. Devido ao perigo de incéndio nao devem encontrar-se
materiais inflamdveis nas proximidades (drea de voo de faiscas).
Néo utilize sistema de extraccdo de poeiras.

Néo deixe que pecas metalicas toquem nas fendasde circulagdo de
ar - perigo de curto-circuitos.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo Il.

Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de accdo da maquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacdo
aextensao e quanto a danos e desgaste. A maquina s deve ser
reparada por um técnico especializado.

Ao ligar a rede, a mdquina deve estar desligada.
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UTILIZAGAO AUTORIZADA SYMBOLE

Alixadeira vibratéria pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal. ATENCAQ! PERIGO!

MANUTENCAO @ Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
A

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da colocar a méquina em funcionamento.

maquina. - o ) . o Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar
Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substituicao o3~ afichadatomada.

terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
se evitar que ocorra algum risco de sequranca.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido

descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe- @ < .
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Sempre use a protecgao dos ouvidos.
Garantia/Endereqos de Servicos de Assisténcia).

Apedido e mediante indicacao da referéncia que consta da chapa Use uma méscara de protecgdo contra 6 apropriada.
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho

explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. %S;(;Sien?pre dculos de protecgao ao trabalhar com a

Use luvas de proteccdo!

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-
tes das diretivas:

Néo aplique forca.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessorio.

2011/65/UE (RoHS) s

2014/30/UE Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo

2006/42/CE doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas colectados separadamente e entregues a uma empresa

EN 62841-1:2015 de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite

EN628 41_2'_ 42014 informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de

EN 55014 1.2(')17 colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
S autorizado.

EN 55014-2:2015 A <

EN 61000-3-2:2014 I:l Felrramenta eléctricada cIa}se de proteccdo Il fer(amenta

EN 61000-3-3:2013 eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

8 nao s6 depende do isolamento bésico, mas também da
ENTEC 63000:2018 aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como

isolamento duplo ou reforcado. N&o hd um dispositivo para
c € a conexao dum condutor de proteccdo.
Winnenden, 2019-11-14

N Velocidade em vazio
%A@LZ ’ V Tensio
/ /fé’
“™- C(orrente alternada

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica. c € Marca de Conformidade Europeia
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
% Marca de Conformidade Ucraniana
001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS FS250
vlakschuurmachine
Productienummer 47704901...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 250W
e
Onbelast toerental 6000-12000 min !
Schuurcirkel -0 2,0mm
Afmeting schuurzool 90x187 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 | 1,8kg
Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 76 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 87 dB(A)
K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, 5,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn
gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken.Deze kunnen ook worden gebruikt voor
het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest
gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het
gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulp-
stukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk
hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillin-
gen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werke-
lijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbe-
eld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

N waARSCHUWING!

Lees en bekijk alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het apparaat ontvangt.
Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHUURMACHINES

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontak-
tdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Grijp nietin de lopende machine.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten dat

er geen personen in gevaar worden gebracht. In verband met
het brandgevaar mogen zich geen brandbare materialen in de
buurt (gebied waar de vonken vallebevinden. Geen stofafzuiging
gebruiken

Vanwege Kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Nederlands
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM SYMBOLEN

De vlakschuurmachine is geschikt voor het viakschuren van hout,
kunststof en metaal. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

ONDERHOUD @ Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
A

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden. machine in gebruik neemt.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om ©3-| de kontaktdoos trekken.

veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014

Draag veiligheidshandschoenen!
Draag oorbeschermers.

@ Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Geen kracht uitoefenen.

0@

| Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
A Zie hiervoor het toebehorenprogramma.
Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval

worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

Em 228}:;%8112 een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
N 61000-3' 22014 recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
N 61000_3_3:2013 vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
ENIEC 63000:.201 3 I:l Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse Il.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
c € elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisola-
Winnenden, 2019-11-14 tie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden

toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen

/ voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.
/ %ﬂz cz/ Ng Onbelast toerental
v

V Spanning
Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten ~_ Wisselstroom
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c € Europees symbool van overeenstemming
(% Oekraiens symbool van overeenstemming
001

E H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA FS250
Svingsliber
Produktionsnummer 47704901...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 250W
e
Omdrejningstal, ubelastet 6000-12000 min !
Svingkreds-o 2,0mm
Mal for slibeplade 90x187 mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1,8kg

Stgjinformation
Maleverdier beregnes iht. EN 62841. Veerktgjets A-vurderede
stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug hereveern!

76 dB(A)
87 dB(A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, 5,5m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Det vibrations- og stejemissionsniveau, der naevnes i dette oplys-
ningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standar-
diseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét
vaerktgj med et andet.Det kan bruges til en forelobig bedommelse
af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer
vaerktojets primare anvendelsesformal. Det er dog sddan, at hvis
vaerktjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehgr eller
darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere.
Det kan evt. oge eksponeringsniveauet markant i lobet af det
samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber
ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller
hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt.
mindske eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede
arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik p&
at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som
fx: vedligehold vaerktojet og tilbehoret, hold handerne varme,
organisering af arbejdsmenstre.

Baer hgrevarn. Stojen kan fore til nedsat horelse.

N apvarseL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, instruktioner
og data, der falger med enheden. Overholder du ikke folgende
instruktioner, kan du f& elektrisk stad, der kan opsté brand og /eller
du kan blive kvastet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SLIBEMASKINER

Baer horevaern. Stojen kan fore til nedsat horelse.

Stikdéser udenders skal vere forsynet med fejlstramssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlaeg. Overhold dette, ndr De bruger vores maskiner.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bgr kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Denne maskine er kun egnet til torslibning!

YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, ndr du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

Grib ikke ind i maskinen, nar den korer.

Spaner eller splinter md ikke fjernes, medens maskinen korer.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-
hedsskadeligt og mé ikke treenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der md ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgare en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Veer opmaerksom pd, at per-
soner ikke kommer til skade. P grund af brandfare ma brandbare
materialer ikke opbevares i nrheden (gnistregnomrade). Brug
ikke stovsuger.

Metaldele ma ikke treenge ind i ventilationsdbningerne, da dette
kan fore il kortslutning

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bgr kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.



TILTANKT FORMAL SYMBOLER

Rystepudseren er egnet til slibning af trae-, plast- og metalflader.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis det er nodvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores af
producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Brug kun AEG tilbehor og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EF

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

j%ﬂf%ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

©
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

@ Brug beskyttelseshandsker!

@ Baer horevaern.
Benyt egnet dndedraetsvaern.

®
)54

O]
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\')
e

C€
G

001

EAL

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
sesbhriller pa.

Brug ikke kraft.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljomaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elverktaj, hvor beskyttelsen
mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisoleringen
men 0gsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger som dobbelt isolering eller forstaerket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet
Spanding

Vekselstrom

Europaeisk konformitetsmarke

Ukrainsk konformitetsmarke

Eurasisk konformitetsmarke




TEKNISKE DATA FS250
Sirklende slipeapparat
Produksjonsnummer 47704901...
...000001-999999
Nominell inngangseffekt 250W
e
Tomgangsturtall 6000-12000 min !
Svingekrets-0 2,0mm
Mal, slipesale 90x187 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 | 1,8kg

Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

76 dB(A)
87 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 62841.

Svingningsemisjonsverdia, 5,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt
malti samsvar med standardiserte mélemetoder jamfor EN 62841
og kan brukes til 8 sammenligne et verktoy med et annet.De kan
brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene
gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til
noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt
kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere.
Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for
hele perioden du bruker verktoyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stoyeverdi ma en
inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nar verktoyet
gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.
Det er viktig d etablere ytterligere sikkerhetstiltak for a beskytte
brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme,
organiserte arbeidsrutiner.

Bruk herselsvern. Sty kan fare til tap av harselen.

N apvarseL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, bildeforklarin-
ger og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke folger
falgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, ild og/eller
store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SLIPERE

Bruk hgrselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjsteledning
og stopsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Denne maskinen er kun egnet for torrsliping!

YTTERLIGE SIKKERHETS- 0G ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Spon eller fliser md ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen personer
blir utsatt for fare. P& grunn av brannfaren ma det ikke finnes
noen brennbare materialer i naerheten (gnistomrédet). Ikke bruk
stgvavsug.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
lufteapningene.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning

og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.



FORMALSMESSIG BRUK SYMBOLER

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
0BS! ADVARSEL! FARE!

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene. @ Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
Hvis stromledningen er skadet, mé den skiftes av produsenten, i bruk.

servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for & A\ | Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
unngé fare. ©®~| arbeider p& maskinen.

ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
@ Bruk vernehansker !

Bruk herselsvern.

CE-SAMSVARSERKLERING Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv: Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.
2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/EC Ikke bruk kraft.

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”

EN61000-3-3:2013 pé stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
ENIEC63000:2018 recycling bedrifter oppsamlingssteder.
c € I:l Elektroverktoy av verngklasse Il Elektroverktay hv_or
Winnenden, 2019-11-14 beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av

basisisoleringen, men som 0gsa er avhengig av at tilleggs

/ vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
/ %Adl LZ y brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
J4 / beskyttelsesleder.

Ny Tomgangsturtall
Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen V Spenning
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ™ Vekselstrom

c € Europeisk samsvarsmerke

(% Ukrainsk samsvarsmerke
001

E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA FS250

Planslip
Produktionsnummer 47704901...

...000001-999999

Nominell upptagen effekt 250W
e
Tomgangsvarvtal, obelastad 6000-12000 min !
Svdngningscirkel-o 2,0mm
Slipplatta, storek 90x187 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 1,8kg

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvéind horselskydd!

76 dB(A)
87 dB(A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, 55m/s’
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivderna pa detta informati-
onsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod
enligt EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg

med ett annat.Det kan anvandas for en prelimindr bedémning av
exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets
huvudsakliga tillimpningar. Om verktyget emellertid anvands for
olika tillimpningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr,
kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka expone-
ringsnivan avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor
dven ta hansyn till de tider da verktyget dr avstangt eller nér det
kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska expone-
ringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsdtgarder for att skydda operatdren
mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av
verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av
arbetsmanster.

Bér horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

N varninG!

Las alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, beskrivningar
och uppgifter som du far tillsammans med apparaten. Om
nedanstdende anvisningar ignoreras finns risk for att elstét, brand
och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SHKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara franslagen nér kontakten anslutes till
vagguttaget.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Dessa planslipar ar endast lampliga for torrslipning.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjélm och hérselskydd.

Gd aldrig med handerna in i en maskin som &rigang.

Avldgsna aldrig span eller flisor nar maskinen drigang.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte ska-
das. Pga brandrisken far inga brénnbara material finnas i narheten
(inom gnistomradet). Anvand inte dammsugning!

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.

Nétkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln
bakdt i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Planslip &r ldmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.

26)



SKOTSEL SYMBOLER

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.
Om forsorjningskabeln maste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars @ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
utbyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad

OBSERVERA! VARNING! FARA!

(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser). A\ | Dragalltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge mas- ©®-~| maskinen.

kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhdllas fran: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, @ Bar skyddshandskar!

Germany.

CE-FORSAKRAN @ Bar horselskydd.

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:

2011/65/EU (RoHS) Bar dérfor Iamplig skyddsmask.

2014/30/EU

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants. Anvénd alltid skyddsglasgon.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014 @

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 :
EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

Anvand ingen kraft.

Tillbehdr - Ingér e] i leveransomfanget, erhalles som
B tillbehor.
Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-

c € ning som kasseras ska samlas separat och [dmnas till en
Winnenden, 2019-11-14 avfallsstation for miljovénig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller
,: % LZ i fréga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstatio-
// / ner for elskrot.

I:l Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet
mot elstotar inte bara ar avhéngigt av basisoleringen

Alexander Krug / Managing Director ) utan ocksé av att det finns extra skyddsatgérder, som en
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation. dubbel isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
Techtronic Industries GmbH anordning for anslutning av en skyddsledare.

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany no Tomgangsvarvtal, obelastad

V Spinning
- Véxelstrom

c € Europeiskt konformitetsmarke

(% Ukrainskt konformitetsmarke
001

E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT FS250
Tasohiomakone
Tuotantonumero 47704901...
...000001-999999
Nimellinen teho 250W
Jannite éé%ﬁg\l AC
Kuormittamaton kierrosluku 6000-12000 min !
Vdréhtelyliikkeen-g 2,0mm
Hiomapdydan mitat 90x187 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1,8kg

Melunpaastatiedot
Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 76 dB(A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) | 87 dB(A)
Kayta kuulosuojaimia!

Tarindtiedot

Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Vdrdhtelyemissioarvo a, 5,5m/s?
Epdvarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Tdssa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térind- ja
melupddstoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kdyttaa tyokalun vertai-
lemiseen toisen tydkalun kanssa.Sitd voidaan kayttad alustavaan
altistuksen arviointiin.

limoitettu tarind- ja melupdastdarvo koskee tydkalun paakayt-
totarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetdan eri kdyttotar-
koituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
tdrind- ja melupddstd erota ilmoitetusta. Tamd voi merkittavasti
nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon
myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjékaynti. Tama voi

merkittdvasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan
suojata kdyttdjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun
ja varusteiden ylldpito, kdsien ldmpimana pito, tydnkulun
organisointi.

Kaytd korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&a kuuloa.

N varortus!

Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset esitykset
jatiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ HIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suo-
jakytkimilla (FI, RCD PRCD) séhkélaitteistosi asennusmadrayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.
Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetdan pistorasiaan.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissé
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kdyttaesssi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Al tartu kynnissa olevan koneen tydosiin.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Metallien hionnassa syntyy kipindintid. Tarkista, ettei kenellekdan
aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei ldhistolld saa olla mitaan
palavia aineita (kipindetaisyydelld). Polynpoistoa ei kdytetd.

Al paasta metalliesineitd tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

VERKKOLITANTA

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Pida sahkojohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantdjo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissé
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.



TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO SYMBOLIT

Tasohiomakone voidaan kayttda puun, muovin ja metallin
hiomiseen. HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

HUOLTO @ Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
A

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina. kaynnistamista.
Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen

edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi. ©®-| koneeseen tehtavia toimempiteit.
Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaito-

isten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin @ st s
kdyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/ Kayta suojakisineita!

huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd ldhettamaan laitteen kokoonpa- @ Kiyts korvasuojia.
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta

osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa suojainta.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-

tyksellisia saadoksia: o

2011/65/EU (RoHS) Al kayta vakivoimaa.

2014/30/EU N .

2006/42/EY J Lisdlaite - Eisisdlly vakiovarustukseen, saatavana

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty. f lisitervikkeena.

EN 62841-1:2015 Sdhkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
EN 62841-2-4:2014 kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata

EN 55014-1:2017 erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ymparistdy-

stavallista havittdmistd varten. Pyydd paikallisilta

En 2?8(1)32322021314 viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
EN 6100 0'3'3: 00 kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.
ENIEC 63000:-2018 I:l _Suojaluo!(an I _séhkb}yijkalq.Séhk_(’jtybkalu.jonka s'a'_hkb—
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
c € tyksestd, vaan mys siitd, ettd kdytetadn lisiturvatoimia,
Winnenden, 2019-11-14 kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia

A varusteita.
/ %Ad‘ LZ/ Ny Kuormittamaton kierrosluku
b4
\'/

Jannite
Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit. ~_ Vaihtovirta
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c € Euroopan séannanmukaisuusmerkki

4? Ukrainan saannonmukaisuusmerkki
001

E H [ Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA ITOIXEIA FS250

Mahpiko tpipeio
Ap1Bpo¢ mapaywyng 47704901...

...000001-999999

Ovopaotikn toy0¢ 250W

, 220-240V AC
Téon 50/60Hz
Ap1Bud¢ aTpopwv Xwpic poptio 6000-12000 min !
Nidpetpoc kukhov dovnong 2,0mm
Aidotaon midkag Aeiavong 90x187 mm
Bdpog ovpgwva pe T dladikacia EPTA 18k
01/2014 Y
Mnpogopieg Bopifou

Tipéc pérpnong eSaxpipwyiéveg katd EN 62841. H siguwva pie
™ KapmoAn A ektipnBeioa otadpn Bopuou Tou pnxavipatog
avapépetal o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=3dB(A))

T1dBpn nynTiki¢ oxvoc (Avaogpalela
K=3dB(A))

Dopdte mpootacia akor¢ (wraomideg)!

76 dB(A)

87 dB(A)

Mnpogopieg dovijoewv
YAikég Tipég kpadaopwv (dBpotopa Slavuopdtwy TpLwv
StevBivoewv) e§akpiBubnkav oupwva pe Tampétura EN 62841.

Tin ekmopr Sovroewv a, 5,5m/s?
Avaogahela K= 1,5m/s
MPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo aTo mapov pullddio emimedo Tipwv 60vnong Kat
ekmopmic BopuBou éxel petpnOei olpewva pe pia Tumki pédodo
dokipav katd to mpétumo EN 62841 kat pmopei va xpnotpomotnBei
yia T oUykplon epyaheiwv petady Toug.Mmopei va ypnotpomonBei
yla pia mpokataptikn a&lohdynon e ékBeong.
Orava@epopevec Tipéc emmédwy S6vnang kat ekmopmic BoplBou
avTLoTOLY0UV 0TIC BaGIKES EpappoyéC Tou epyaleiov. Ity
TePIMTWON XpRong Tou epyaheiou o€ S1aQOPETIKE EQAPHOYEC,

Je SlagopeTikd e§apTipata 1y avemapkn cuvtipnon, ta emineda
dévnong kat ekmopmwv BopuPou eviéxetar va dlagépouv. Autd
umopei va €€l w¢ oUVEMELD pia onpavTiki abgnon Twv emmédwy
ékBeong kaBOAN T SLAPKELT EKTENEONC TWV EPYATLV.

Ta pia ektipnon Twv emmédwv ékBeang o€ dovnon kai Bopupo
npénetva ouvumohoyiCovat oL xpovol amevepyomoinang Tov
epyaeiov 1} avtoi katd Toug omoioug mapapével evepyd xwpic va
ekTeNeital kamota epyacia. AuTO PMOPE va PEOEL GNUAVTIKA Ta
enimeda ékBeang kaBOAN T SldpKeLa EKTENEONC TWV EPYAOIOV.
Opiote mpooBeta pétpa mpootaciag Tou xelplotr amd Ty ékBeon
otn d6vnon f/kat atov BpuBo 6TwC: GuVTHAPNAN TOV Epyaleiov
Kal Twv MapeAKOpEVWY £6apTnIATwY, Slatipnon BeppotnTag Twv
XEPLWY, 0pydvwon potifwy epyaoiac.

Dopdte wroaomideg. H emidpaon tou BopiBou pmopeiva
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKOMG.

N npocinonoikzH!

DwaBdote OAeg Tig umodeifeig acpaleiag, Tic 0dnyieg,

TIC E1KOVEC Kat Ta dedopiéva, Ta omoia Oa Aapete padi pe

T0 pnyavnpa. H pn tpnon twv odnytav mou akohouBouy,
umopei va odnynoet e n\ektpominia, pwtid kai/n o€ 6ofapolg
TPAVPATIOOUC.

Quhagre oleg Tig mpocrdomonTikéc umodeierg Kat 0dnyieg
yia ke peAhovTiki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ 1A AEIANTHPEE.

Dopate wroaomideq. H emidpaon tou BopuPou pmopeiva
TIPOKANéOEL AMWAELD AKONG.

O1mpilec 0Tou¢ E§WTEPIKOUC XWPOUC Mpémel va eival e§wmAiopéveg
Je pikpoautopatoug dtakomteg mpoatasiag (FI, RCD, PRCD). Autd
QMaITef 0 OYETIKOC KAVOVIOPOC amd TNV NAEKTPIKY 0aG yKATAGTAON.
Mpoaé€te mapakal® auTo To onpeio Katd T XpRon TG UOKEUNS
pag.

Mpw am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé y mpida.
Yuvdéate Tn ouokeun oV mpida povo dtav eival
QAMmEVEPYOTIONUEV.

Nptv and kdbe xprion eAéyxeTe T ouokeun, To kahwdlo olvdeong,
10 Kahwd1o eméktaong (pmahavtéa), To MAKETO TwY PMATAPLGV Kal
T0 QLG Y1a TUXOV {nputd kat ypavon. AvaBéteTe Ty emokevn Twv
KATEOTPAPHEVWV EEAPTNHATWV [16VO 0 Evav EIOIKEVPEVO TEXVIT).
Auth n pnxavn eivat katdMnAn pévo yia Enpi Aeiavon!

NEPAITEPQ OAHTIELZ AZOAAEIAL KAl XPHZEQX

Xpnotomoteite mpootateuTik e§omhiopd. Katd tnv epyacia pe
I HnXavi popdte mavta mpooTaTeuTIKG Yuahid. LuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia OTWE eMmiong Hdoka mposTasiag
avamvorg, mpoaTaTeuTIKa yavTia, 0TaBepd kat acpakn oty
o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaoTideC.

Mnv am\wvete Ta xépla 6ag 0TV emKivouvn meEpLoyr TG HNXavi¢
dtav eivat o Netroupyia.

TaypéQia i ot okABpeg Sev emTpémetat va amopakpivovtat 66o n
unxavn Bpioketat e Nettoupyia.

H Snpiovpyoupevn katd Thv epyacia okovn eivat ouyva emphaprc
yla TV UyEia Kat dev MpEmeL va épYeTal 0 EMAQN] e TO GOpA.
Xpnotpomoteite pia didtaén avappdenong g okovng kat popate
emm\éov pua katdAnAn mpoownida mpootasiag amé Tn oKovN.
Amopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mLY. He avappognon.
Mnv eneepyaleote emkivouva yla Ty vyeia uAikd (Y. apiavtoc).

Katd tnv Aeiavon/tpoxiopa twv petdMwv dnpoupyodvtat
omvBnpec. Mpoagxete, va pnv Tebei o€ kivouvo kavéva dtopo.

Noyw Tou KIvdUvou mupkayldg dev emtpénetal va piokovtat

Kovta ephekta hikd (meptoxny ekto&evong Twv omvBpwv). Mn
Xpnotpomoleite kapia didtaén avappdenong okovng.

N6yw Tou Kivdovou BpaxukukAapatog dev emtpénetal va pmaivouv
HeTaMMKG QVTIKEIPEVa OTIC OXI0|IEC EGAEPIOpOU.

LYNAEXH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvdéete [16vo o€ Povopactko evahhaoopevo pedpia Kat povo

0€ TA0N SIKTOOU OMWC AVAPEPETAL BTNV MVAKIOA TEXVIKWY
XapakTnploTikev. H ouvdeon eivat emiong epikth o€ mpideq xwpic
npoatacia emagrig, 610t éxel mpoPAepBei e§omiopoc katnyopiag
npootaciac I,

30



Kpatdte to Kaado o0vdeong mavtote pakpid amé Ty meplon IYMBOAA

dpdong ¢ pnxavng. Nepvate To kahwdio mavtote miow amé

pnxavn. MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpw and kade xprion eAéyyete T ouokeun, To kahwdio olvdeong,

10 KaAwdlo eméktaong (pmaravtéla), To MAKETO TV HMATAPIAV Kat @ Napakaw Slapdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
T0 QIC yia TUXOV {npid Kat yripaven. AvaBéTeTe Ty eMOKeLT Twv amd T évapén Aertoupyiag.

KATEOTPAPPEVWV ESAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN. A | Npw ané kd8e epyasia ot pnyavi TpaBdte o ig amo
Yuvdéete T pnxavi otn mpica povo av o diakdmng eivar otn Béon  |© 3| v mpila.

anevepyomoinong.
XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIEMOY @ Na gopdre npootareuTikd ydvria!
0 AetavTnpac gwipiopatog eivat katdAnog yla T Aeiavon
em@avelwv amd §0Ao, mMaoTikd kat pétahlo. @ Oopiite wroaoridec,
IYNTHPHIH

Dwatnpeite mdvTote TIC ox10pié €€aepiopod g pnxaviig kaBapég. Na gopdte KataMnAn pdoka mpooTaciac amé okovn.
Av givat amapaitnTn n avtikatdotaon Tov kahwdiou mapoyn¢, avtn

nipémel va yiveramd oV Karagkeuaprr] 1 Tov avrmpéop)n() oV, STIC EPYQOTEC pe T HYav POpATE TAVTOTE MPOOTATEVTIKG
TIPOKEIPEVOU vVa amo@UYETe vav Kivouvo yia Ty ao@dhela. yuaid.

Xpnonpomoteite povo e§aptipata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéote Ty aMhayn Twv e€apTnHATWY, TWV OMoiwY , )
avtikatdotaon 6nsv s’xa\r’lgplypa(psﬁ t;]’uévu Kévtpo 0éppig Innc @ M Bidere divap.
AEG (mpooéte To eyyelpidio Eyyonon/AteuBivoeig e§ummpétnong
TENaTav). Mapadoanc, GuvigToupeEvn TPOGBKN amé To Mpoypaypa
‘0tav ypetdletar, pmopeite va {nTHoETE éva 0xé610 GuvappoAdynong eSaptpdtwv.

NG 0VoKeURC, SivovTag Tov TOmo TnE PnYaviA¢ Kat aptBpd atny E HAekTpikd pnyavipata dev emrpénetal va amoppintovatl

E¢aptripata - Aev mepihapBavovrat 6ta uhikd

mvakida 1ox00¢, and o kévtpo oéppi¢ N ameuBeiag amd T gippa padi e Ta owkiaka amoppippata. HAekTpIkd Kat
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- NAEKTPOVIKA pnxavipata cuéyoval EexwploTa Kat

den, Germany. nupa&i)(\i}z\)vwl mpog avaKDK)\wgn e TPOTO GIAIKO TIPOC TO
nepipalhov g emiyeipnon enesepyaciag amoppippdtwy.

i

An\@voupe e amokAELOTIKN pag EvBUvn, 6TLTO TPOiOV OV E18IKEVPEVOUC EUMOPOUC OXETIKA e KEVTPA avakiKAWONG

TePypaPeTal 0Ta «TexviKa XapakTnploTIKA» CUPHOPPWVETAL PE Kat 6UNOYAC amoppIUPATaY.

OEG TG OXETIKES SlaTdSel Twv 0Bnylev: H Hhektpikd epyaheio katnyopia acgdhetag Il HAektpikd

2011/65/EE (RoHS) pyaheio oo omoio n mpoaTacia amé nhektpomAngia

2014/30/EE dev e§aptdral povo amd v Baotkn povwon alhd kat

2006/42/EK an6 GUPMANPWHATIKA péTpa ao@ahelag mu Sumhn

Kal £0UV EQUPHOOTE( T ak6AoLBa EvappoVIoHEVa TPOTUTa f evioyupévn povwon. Aev undpxer e€omhiopdg yiava

ouvdeDei pe T yeiwon.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014 Ng  ApiBudC aTPOPAY XWPIC PopTio
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015 V Taon

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 “— Evalaoo6pevo pevpa

EN'IEC63000:2018

c € c € Eupwmaikd orfpa motétnrag
Winnenden, 2019-11-14
é{ 4? Oukpaviko onpa moetdTnTag
floard,

001
Alexander Krug / Managing Director

E€ouatodotnpévoc va ouvtael tov texviko gdkeho.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

[ H [ Eupaotatikd ofpa moetéTnTaC
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TEKNIK VERILER FS250
Salinimli zimpara makinesi
Uretim numarasi 47704901...
...000001-999999
Girig giicii 250W
e
Bostaki devir sayisi 6000-12000 min !
Titresim capi-1 2,0mm
Zimpara levhasi dlciileri 90x187 mm
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2014% gore 1,8kg

Giiriiltii bilgileri

Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa
bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 76 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans 87 dB(A)
K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841 gdre
belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, 5,5m/s?
Tolerans K= 1,5m/s2
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giiriiltii diizeyi EN 62841
uyarinca standart bir test yontemine gére 6l¢iilmiis olup, bir aleti
digeriyle kargilastirmak icin kullanilabilir.Bir maruz kalma 6n
degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa,
titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlciide
artirabilir.

Titresim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin
kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadigi siireler
de gdz 6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide azaltabilir.
Operatri titresim ve/veya giiriiltiiniin etkilerinden korumak
icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri
belirleyin.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

N vvare

Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini, talimatlan,
cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat hiikiim-

lerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya agir
yaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

Biitiin uyanlar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ #TASLAMA MAKINELERI IGIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulakhk kullanin. Giriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Aqik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Ellerinizi calismakta olan makinenin i¢ine uzatmayin.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Taglama islemi sirasinda ortaya ¢ikan kivilamlara dikkat edin,
yanici malzemeler tutusabilir.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi I'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

&



ouanim [ SEMBOLLER

Bu titresimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin

diiz yiizeylerini zimparalama igleri icin gelistirilmistir. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
A

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun. dikkatli bicimde okuyun.

Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehli- Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden
kesi olusturmamak icin bu islemin lretici ya da temsilcisi tarafindan  |o»--| cekin.

yapilmas gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
actklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin

(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin). :

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI
“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktif- Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.
lerdeki tiim hiikiimleri:

2011/65/EU (RoHS) )
2014/30/EU Giig kullanmayn.

Koruyucu kulaklik kullanin.

@ Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

2006/42/EC
uyum/la§/t|nlm|§ standartlan Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen

tamamlamalar aksesuar programinda.
EN 62841-1:2015

I Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-
En gggﬂ%%gm E mesi yasaktr. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
EN 5501 4_21201 5 biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
’ leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.

EN 61000'3‘232014 Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim tesisleri ve
EN 61000-3-3:2013 atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

ENIEC63000:2018
I:l Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karst korumanin sadece temel izolasyona bagl olmayip,

c € ) ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon
Winnenden, 2019-11-14 gibi ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagl olan

/ elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
f%ﬂ‘ éZ ’ bulunmamaktadr.
4 / N Bostaki devir sayisi

Alexander Krug / Managing Director V Voltaj
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH “~~ Dalgaliakim

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
c € Avrupa uyumluluk isareti

(% Ukrayna uyumluluk isareti

001
E H [ Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA FS250
vibracni bruska
Vyrobni ¢islo 47704901...
...000001-999999
Jmenovity pfikon 250W
v 220-240V AC
napet 50/60Hz
Volnobézné otacky 6000-12000 min !
Priimér excentricity 2,0mm
Rozméry brusné patky 90x187 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 18k
01/2014 °4
Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pristroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost
K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

PouZivejte chranice sluchu!

76 dB(A)

87 dB(A)

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérii) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 5,5m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu
byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v
normé EN 62841 a mlize byt pouZita ke srovnani jednoho ndstroje s
jingm.Mze byt pouzita k predbéZznému posouzeni expozice.
Deklarovana troven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni
pouziti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné aplikace,
s rlznym piislusenstvim nebo s nedostatecnou idrzbou, mohou se
vibrace a emise hluku lisit. To mlize vyrazné zvysit droven expozice
v priibéhu celé pracovni doby.

0dhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v tvahu
dobu, kdy je ndstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti
neprovadi tlohu. To mize vyrazné sniZit Groven expozice v pribéhu
celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecnd bezpe¢nostni opatfeni k ochrané
pracovnika obsluhy ped Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
(idrzba ndstroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich schémat.

PouZivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miZe vést ke ztraté
sluchu.

N varovint:

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukee, popisy
audaje, které obdrZite s pfistrojem. Pokud ndsledujici pokyny
nedodrzite, miiZe to vést k ideru elektrickym proudem, pozaru
nebo tézkym poranénim.

Vsechna varovnd upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BRUSKY

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mlize vést ke ztrété
sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi,
prosim.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

Privodni kabel zapojit do z&suvky jen pfi vypnutém stroji.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi préci s elektrickym nafadim
pouZivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
prilby a ochrany sluchu.

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Prach vznikajici pfi praci byvé zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pri brouseni kovi odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k poskozeni
osob. V blizkosti (kam zaletuji jiskry) se nesmi nachdzet zadné
hoflavé Iatky - nebezpeci pozdru. NepouZivejte odsavac prachu.

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pfipojit i do zésuvky bez ochranného kontaktu nebot
spottebic je tfidy II.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrickeé siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte piivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

&



Vibracni bruska je vhodnd k plo3nému brouseni dieva, umélych
hmot a kovi. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

UDRZBA @ Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
Vétraci $térbiny ndradi udrzujeme stale cisté. pouzivani.
Vpﬁpadé nutr]osti vymény napéjecithabeIu jivmu§i prove’vst ) A\ | Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
vyrobce nebo jeho zéstupce, aby nedoslo k ohrozeni bezpenosti. |@a--| sitovou zastreku ze zésuvky.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu @ o c ol
AEG. (Viz z3rucni list) PouZzivejte ochranné rukavice!
Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a isle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries @ Pouzivejte chranice sluchu.
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
CE-PROHLASENI 0 SHODE PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické idaje” spliiuje viechna pfislusnd ustanoveni
smérnic: Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU v
2006/42/ES NepouZivejte silu.

abyly pouzity nésledujici harmonizované normy J Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014 3 prislusenstvi
BN 55014:1._2(')17 ﬁ Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpa-

" dem z domécnosti. Elektrické a elektronické piistroje
En 2?8(1)323220;31 4 je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
o podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich (fadech
EN 61000-3-3:2013 nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte

ENIEC63000:2018 na recyklaéni podniky a shérné dvory.
c € H Elektricky pfistrojs tfidou ochrany Il Elektricky pfistroj, u
Winnenden, 2019-11-14 kterého ochrana pfed zdsahem el. proudem zévisi nejen

na zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufZita také

/ dopliikovd ochrannd opatieni, jakymi jsou dvojitd izolace
/%Ad‘ LZ / nebo zesilend izolace. Neexistuje zadné zafizeni pro
J4 / pfipojeni ochranného vodice.

Ny Volnobéiné otacky
Alexander Krug / Managing Director

Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladd. V napéti
Techtronic Industries GmbH L
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany “~ Stfidavy proud

C € Inacka shody v Evropé

@Z Inacka shody na Ukrajiné

001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE FS250
Vibracna bruska
Vyrobné cislo 47704901...
...000001-999999
Menovity prikon 250W
- 220-240V AC
Napitie 50/60Hz
Otacky naprazdno 6000-12000 min !
Priemer okruhu kmitania. 2,0mm
Rozmery brdsnej platne. 90x187 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu 18k
EPTA 012014 Y
Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v sdlade s EN 62841.V triede A
posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 76 dB(A)
K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost 87 dB(A)
K=3dB(A))

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnjch emisif a, 5,5m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informacnom liste
bola merand v siilade so Standardizovanou skiskou uvedenou v EN
62841 amdze sa pouZit na porovnanie jedného ndstroja s druhym.
Méze sa poutit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana troven vibrécii a emisii hluku predstavuje hlavné
aplikdcie néstroja. Ak sa viak ndstroj pouziva pre rozne aplikacie,
s roznym prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mézu
sa vibrdcie a emisie hluku |isit. To mdZe vyrazne zvysit troven
expozicie pocas celej pracovnej doby.

0Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do
Givahy casy, ked'je ndstroj vypnuty alebo ked'bei, ale v skutocnosti
nevykondva pracu. To moze vyrazne zniZzit Groven expozicie pocas
celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu
pracovnika obsluhy pred dcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
idrzba ndstroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia
pracovnych schém.

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

N rozor!

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za nésledok
zésah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufZitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochran-
nym spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Do zdsuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Tento pristroj je vhodny len na brisenie za sucha.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
poufZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochrannéa
prilba a ochrana sluchu.

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Triesky alebo ilomky sa nesmi odstranovat za chodu stroja.

Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnt masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

Nesm sa opracovévat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri briseni kovov dochddza k lietaniu iskier. Dévajte pozor, aby
neboli ohrozené Ziadne osoby. Z ddvodu nebezpecia poZiaru nesmi
byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne horlavé materialy.
Nepouzivat odsavac prachu.

Z dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
kovové predmety.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vZdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZovaci kabel a zastrcku i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Len vypnuty stroj pripédjajte do zasuvky.

Slovensky
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POUZITIE PODLA PREDPISOV SYMBOLY
Vibracné bruska je vhodnd na brdsenie drevenych, plastovych a
kovovych ploch.G38 m POZOR! NEBEZPECENSTVO!

UDRZBA @ Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
A

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote. navod na obsluhu.

Akje potrebnd vymena napéjacieho kabla, musi to urobit:vﬁrobca Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo
alebo jeho zdstupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku. o3-~| zdsuvky.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Siciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych @ o 5 ol
centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier). Pouzivaite ochranné rukavice!
Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vsho @ Pouzivajte achranu sluchu.
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. o ) )
Pri préci nosit vhodnd ochrannd masku, aby sa nedostal do

CE - VYHLASENIE KONFORMITY [udského organizmu.

Na nasu vyhradnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické tdaje” spliia vietky prisluiné ustanovenia Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

smernic:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/E0

2006/42/ES

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

NepouZzivajte silu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odporicané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recykla¢nom podniku
na ekologicku likvidéciu. Na miestnych dradoch alebo

: u vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na

EN 61000-3-3:2013 recyklacné podniky a zberné dvory.

ENIEC63000:2018
I:l Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
c € ktorom ochrana pred zésahom el. pridom zévisi nie len
) od zékladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budi pouZité aj
Winnenden, 2019-11-14 doplnkové ochranné opatrenia, akymi sti dvojité izolacia

/ alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
/ éZ / pripojenie ochranného vodica.
Ay

N Otacky naprazdno

Alexander Krug / Managing Director V Napitie
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH N~ Striedavy prid

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
c € Inacka zhody v Eurépe

(% Inacka zhody na Ukrajine
001

E H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE FS250 g OSTRZEZENIE!
szlifierka wibracyjna Przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenistwa, inst-
Numer produkcyjny 47704901... rukgje, ilustracje i dane dotaczone do urzadzenia. Jesli nie
...000001-999999 | beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze dojs¢ do porazenia
Znamionowa moc wyjéciowa 250W pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
Napiecie 220-240V AC z6wki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
50/60Hz
Predkos¢ bez obcizenia R LRI N 4 (WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
Srednica ruchu orbitalnego 2,0mm SZLIFIEREK
; - St ¢ srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
Wymiary ptyty Sciernej 90x187 mm u:ratg stuchu. y P
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 1.8kg Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ | 76 dB(A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 87 dB(A)
K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a,

Niepewnos¢ K=

5,5m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukgji
zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN
62841imozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z
innym narzedziem.Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne
zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do
réznych zastosowan, z roznymi akcesoriami lub w przypadku

nieprawidtowej konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sie réznic.

Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie
eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno
réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
kiedy jest wtaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢
poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu
ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie,
utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie
jest wyfaczone.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzer lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu

i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed

poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Przy szlifowaniu metali powstajq iskry. Nie narazac na
niebezpieczeristwo zadnych osob. Ze wzgledu na zagrozenie
pozarowe w poblizu miejsca pracy (w strefie wyrzucania iskier) nie
powinny sie znajdowac materiaty palne. Nie stosowac odpylaczy.
Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczenistwo zwarcial

PODLACZENIE DO SIECI

Podfaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wykacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczerstwa.



Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym SYMBOLE

elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu @ Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym uwaznie z trescig instrukji.
Przedstawicielom Serwisu. /\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych

Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko  |@=~| zelektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

wtedy, kiedy jest wytaczone.

WARUNKI UiYTKOWANIA @ Nosi¢ eraWi(e ochronne!
Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu. @ Stosowac rodki ochrony stuchu!

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpytowa.
Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to

zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu ) B

unikniecia zagrozenia bezpieczeristwa. Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci

zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla @ Nie uzywac siy

ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi- y '

cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, B A !
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do

71364 Winnenden, Germany. 039e e - L
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
_— s wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
0Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy

§ Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

I:l Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym

dyrektyw: zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
2011/65/UE (RoHS) teqo, czy zostaty zastosowane dodatkowe Srodki ochrony,
2014/30/UE takie jak: izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona.
2006/42/WE ) ) Nie ma zadnego urzadzenia do podfaczenia przewodu

i zastosowano nastgpujace zharmonizowane normy ochronnego.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017 .
EN 55014-2:2015 V  Napiecie
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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“™~ Prad przemienny

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

N? Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK FS250
Rezgécsiszolo
Gyartdsi szdm 47704901...
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 250W
Fesziiltség éé%ﬁg\l AC
Uresjarati fordulatszdm 6000-12000 min "'
Vibraciés kilengés dtmérg 2,0mm
A csiszol6 alap méretei. 90x187 mm
Sly a 01/2014 EPTA-eljérds szerint 1,8kg

Zajinformacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék
munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 76 dB(A)
bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 87 dB(A)

bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (hérom irény vektoridlis 6sszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszié értéka,

K bizonytalansdg

5,5m/s?
1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére
az EN 62841 szabvényos vizsgalati mddszere alapjan keriilt sor, és
akapott értékek az egyes szerszdmok dsszehasonlitdsdra hasznél-
hatdk.Az értékek az expozicid el6zetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint a szerszam fobb
alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonboz6
alkalmazdsokra, eltéré tartozékokkal hasznéljék, illetve a szerszam
nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint
eltéré lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicios szintet a teljes
munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicid becsiilt szintjét is figyelembe
kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a
szerszam iizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez
jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafoly-
amat sordn.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a
kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartédsa,
munkarend-szervezés.

Viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

PN FiGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, a géppel egyiitt megkapott biztonsagi
utalast, utasitast, abrazolast és adatot. Ha nem tartja be a
kovetkezé el6irdsokat, akkor ez dramiitéshez, tiizhdz és/vagy silyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

A (SISZOLOKRA VONATKOZG BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek lizembehelyezési Gtmutatésa ezt
kételezéen elirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds eldtt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Miel6tt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakoz6- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozodugot sériilés és esetleges
elhaszndlodds szempontjabdl feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A késziilék kizardlag szdrazcsiszolashoz hasznélhato!

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES] UTASITASOK

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, dgymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszdshiztos ldbbeli, sisak és halldsvédd
haszndlatat.

Ne nydljon a jaré gépbe.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre rtalmas lehet.
Ilyen esethen ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a kozelben
tartézkodd személyek testi épségére, illetve a gytlékony anyagokat
tdvolitsa el a munkateriiletrél. Ne hasznaljon porszivot.

Rovidzarlat veszélye miatt a szell6z6nyildsokba nem keriilhetnek
fémdarabkak.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazisd valtdaramra és a teljesitménytablan
megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyu.

Munka kdzhen a hélézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése

érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakoz6- és hoszab-
bitékabeleket, valamint a csatlakozddugét sériilés és esetleges
elhasznalodds szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT SZIMBOLUMOK

Avibrdciés csiszold haszndlhatd fa, mGanyag és fém csiszoldsara.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani. @ Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztat6t miel6tt a gépet
Ha a halozati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi hasznalja.

!(pckazat elkgrulese e.rdekeben a gyartéval vagy annak megbizott- A\ | Bérmilyen jelleg karbantartds vagy javitds elétt a

Javal kell elvégeztetni. ©®+| Késziiléket dramtalanitani kell.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és

tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, @ I .

amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitésra Hordjon védakesztyiit

feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbréjat - a késziilék @ Viseljen halldsvédst.
tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI

markaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot
kérni. ’

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes

vonatkozd rendelkezésének: Ne alkalmazzon erét.

2011/65/EU (RoHS;

2014/30/EU( ) J Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
2006/42/EK B késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és

harmonizélt szabvany és a
EN 62841-1:2015

By elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-
istEavedy kat kbrnyezetbarat artalmatlanitds céljabol hulladékhas-
BN 55014_2'.2015 znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy

2 szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
Em g}ggggggg};‘ és gyjtohelyekrdl.
ENIEC 63000'.2018 I:l 1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan
’ elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem
c € . amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
Winnenden, 2019-11-14 szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

/ Nincs lehetdséq véddérintkezd csatlakoztatdsara.
/%Adl LZ / N Uresjérati fordulatszam
H

V Fesziltség
Alexander Krug / Managing Director

Mdszaki dokumentdcid dsszedllitasra felhatalmazva N Vdltddram
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany c € Eurdpai megfeleldségi jeldlés
(% Ukran megfeleldségi jelolés
001

E H [ Eurdzsiai megfeleléségi jelolés

¢Hl



TEHNICNI PODATKI FS250

nihajni brusilnik
Proizvodna tevilka 47704901...

...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 250W
Napetost éé%ﬁg\l AC
Stevilo vrtljajev v prostem teku 6000-12000 min !
Vibracijski krog o 2,0mm
Izmera brusilne plo3ce 90x187 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 1,8kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 76 dB(A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 87 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, 5,5m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila
izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo
je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj.Mogoce jo je
tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo
orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razlicnimi
dodatki ali slabo vzdrZevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo.
To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delov-
nem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba
upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjsa raven izpos-
tavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljavca pred
ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov,
tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

I opozoriLo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, prikaze

in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali tezkih telesnih pokodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNIKE

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroiizqubo sluha.
Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljucno strokovnjak.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zaicitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, elada in
zascita za sluh.

Ne segajte v stroj v teku.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne ogrozate
nobenih oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v blizini (na podrocju
iskrenjne smejo nahajati nobeni gorljivi materiali. Ne uporabljajte
odsesavanja prahu.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezracevanje.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.
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Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzh).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

/%ﬂf/é

Alexander Krug / Managing Director

Poobla¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.
Nositi zascitne rokavice

Nosite za3cito za sluh.

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

Brez uporabe sile.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirnih mest.

Elektricno orodje zastitnega razreda Il. Elektricno orodje,
pri katerem zascita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
Napetost

Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI FS250
Vibracijski brusac
Broj proizvodnje 47704901...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 250W
e
Broj okretaja praznog hoda 6000-12000 min !
Krug njihanja-o 2,0mm
Dimenzija brusne ploce 90x187 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 1,8kg

Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

76 dB(A)
87 dB(A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, 5,5m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom
listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propi-
suje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu
alata.Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu
izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu
primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke
mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti
tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir
trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alatiskljucen ili kada je
ukljucen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno

moze smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja
od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZavanje alata i
pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca
rada.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

N vpozorenie!

Procitajte sve sigurnosne upute, napomene, prikaze i
podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSACA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak
sluha.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogre3nu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Prije radova na stroju izvui utikac iz uticnice.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog o$tecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da se

ne ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od poZara u blizini se ne
smiju nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne primijeniti
usisavanje prasine.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uti¢nice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije,
produZni kabel i utikac provjeriti zbog o$tecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.



PROPISNA UPOTREBA

Njihajuci brusac je prikladan za brusenje povrsina drva, umjetnog
materijala i metala.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac li njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati bro3uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

j%ﬂf%ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

©
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@ Nositi zastitne rukavice!

@ Nosite zastitu za sluh.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
@ Ne upotrebljavati silu.

| Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
8 dopunaiz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao Sto su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

zastitnog voda.
Ng Brojokretaja praznog hoda
V Napon

™~ lzmjenicna struja

c € Europski znak suglasnosti

(% Ukrajinski znak suglasnosti

001
E H [ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI FS250
superfinisa masina
Izlaides numurs 47704901...
...000001-999999
Nominala atdota jauda 250W
= 220UV AC
Tuk3gaitas apgriezienu skaits 6000-12000 min !
Orbitalas virsmas diametrs 2,0mm
Slipplatnes izmérs 90x187 mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 1,8kg

Trok3nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparatiras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

76 dB(A)

87 dB(A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa, 5,5m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Vibracijas un trok3na emisijas limenis $aja informacijas lapa ir
izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru.Tas var tikt izmantotas
ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices
galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota,
vibracijas un trok$na emisija var at3kirties. Tas var ievérojami
paaugstinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt
véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet
papildu droibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba
grafiku.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

N uzmanisu:

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un
datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak sniegto noradijumu
neievérosana var k|at par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ SLIPETAJA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem dro3inatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslegta stavokli.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

St masina ir piemérota tikai slipéanai bez iidens.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Leslégtai iericei nepieskarties.

Skaidas un atluzas nedrikst nemt ar, kamér masina darbojas.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédu3os puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Slipgjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmanities, lai netiktu
apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka draudiem, tuvuma
(dzirkstelu tuvuma) nedrikst atrasties viegli degosas vielas vai
priek3meti. Nedrikst izmantot puteklu sicgju.

Sakara ar to, ka var izraisit issledzienu, dzesésanas atverés nedrikst
ieklut nekadi metala priek3meti.

46)



TIKLA PIESLEGUMS smsount |

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequ-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas @

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas

atbilst 1. aizsargklasei. 2
pamacibu.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietosanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli. @

A
OB
NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
virsmu slipésanai. @

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Javalka aizsargcimdi!
Nésajiet ausu aizsargus.

Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.

Orbitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
APKOPE Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja nepiecieSama baro3anas vada nomaina, lai novérstu
apdraudéjumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no

Nepielietot speku

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-

firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru ,Garan- ~ umu programmas.
tija/klientu apkalpoSanas serviss”.) Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam

den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
jaudas panela. parstrades poligonus un savakSanas punktus vietéjas
- . parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

ALY s LU Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots 0 ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
direktivas: tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
2011/65/ES (RoHS) dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
2014/30/ES pieslég3anai instrumenti nav paredzeti.
2006/42/EK . . .
un ir pieméroti $adi saskanotie standarti N TukSgaitas apgriezienu saits
EN 62841-1:2015 V Voltaza
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017 ~_ Mainstriva
EN 55014-2:2015 ’
EN 61000-3-2:2014 ) S
EN 61000-3-3-2013 c € Eiropas atbilstibas zime

EN'IEC63000:2018

c € @ Ukrainas atbilstibas zime
Winnenden, 2019-11-14 1
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/%dz A /g,

v

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TECHNINIAI DUOMENYS FS250
vibracinis slifuoklis
Produkto numeris 47704901...
...000001-999999
Vardiné imamoji galia 250W
220-240V AC
ltampa 50/60Hz
Sukiy skaicius laisva eiga 6000-12000 min !
Judesio apskritimo ¢ 2,0mm
Slifavimo plokstés matmenys 90x187 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 18k
tyrimy metodika 49
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 76 dB(A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 87 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikimé a, 5,5m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos
vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN
62841, todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu.Gali
bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka
jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su
kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos
ir triuk3mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti
poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes
reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba
jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio
lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba)
triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavi-
mus, pavyzdziui: tinkamai priZidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti
rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

Neiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

N oimesior

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smigio,
gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SLIFUOKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuksmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés ijungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Pried atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite is lizdo kistuka.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkiStuko néra pazeidimy ir senéjimo poZymiy. PazZeistas dalis
leidziama taisyti tik specialistams.

Sis jrenginys tinka tik sausam $lifavimui!

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatektij organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., ashesto).

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro pavojaus
arti (kibirksciy lékimo srityjneturi bati jokiy degiy medziagy.
Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS SIMBOLIAI

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j A . @ 1<pi | \
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst- DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

keij klasé II, todél galima jungti ir  lizdus b ini P PPN -
rukcljos saugos Klase T, todel galima jungti i [flzdus be apsauginio @ Pries$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite

kontakto. ; e -
e o o , jo naudojimo instrukcija.
Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ ga]inés irenginio pusés. A Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
S . " S - O3 kiStuka.
Kiekviena kartg pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio R
irkistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis Lietojiet aizsardzibas cimdus!
leidZiama taisyti tik specialistams.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas. @ Negiokite klausos apsaugos priemones.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vibracinis 3lifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo . syt fi ; ;
pavirsiy lifavimui, @ Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

TECHNINIS APTARNAVIMAS Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios. akinius.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant ivengti pavojaus saugai .
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas. Nenaudoti jégos.
Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esant;
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i Techtronic
IndustrleiGmb I:I,.Mell(x-tﬁyth-it(aﬁe 10, Z_1361)W|j)n.enden, Ger- bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
many, galima uzsisakyt prietalso surinkimo brezinius. dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS vietos jstaigoje arba prekybininko.

Prisiimdami vis atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas I:l Ilapsaugos klasés eIektrlr_us_[ran}(ls, Sio elekﬁrlnlo jrankio
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus, apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo
i¥destytus direktyvose: pagnndmes |zoI|ac|J‘os', be; irnuoto, kalp naugio;amos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
2011/65/ES (RoH3) arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio

L@ Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
Em® jamas papildymas i$ priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie

2014/30/ES ) A
2006/42/EB laido pajungimel.

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai N Sukiy skaicius laisva eiga
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014 V tampa

EN 55014-1:2017 o

EN 55014-2:2015 “~ Kintamoji srové

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 C € Europos atitikties Zenklas

ENIEC63000:2018

c € (#y Ukrainos atitikties Zenklas
Winnenden, 2019-11-14

001
/%ﬂlc{ /Y EH[ Eurazijos atitikties Zenklas
S

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEHNILISED ANDMED FS250
vibrolihvimismasin
Tootmisnumber 47704901...
...000001-999999
Nimitarbimine 250W
Voltaaz éé%ﬁg\l AC
Podrlemiskiirus tiihijooksul 6000-12000 min !
Pédrlemisringi o 2,0mm
Lihvplaadi mddtmed 90x187 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1,8kg

Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mdaramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks karvaklappe!

76 dB(A)
87 dB(A)

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN
62841 jiirgi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, 55m/s’
Mééramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mddde-
tud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda
vdib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks.Testi voib
kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tooriista pohi-
kasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste
tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon
ja miiraemissioon erineda. See voib kokkupuutetaset kogu todajal
oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures
tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on vélja liilitatud voi
todtab, kuid sellega ei tehta tood. See voib kokkupuutetaset kogu
tddaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks
vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvi-
kuid, hoidke kded soojas, vaadake iile todkorraldus.

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

N tiHELEPANU!

Lugege koik seadmega kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

A\ LIHVIJATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Uhendage seade pistikupessa ainult vilja lilitatult.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vdsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Metallide lihvimisel tekib sédemeid. Veenduge selles, et inimesed
poleks ohustatud. Tuleohu tottu ei tohi Idhedal (sddemete piirkon-
nas) olla tuleohtlikke materjale. Arge kasutage tolmu draimemist.

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati valjalilitatud
seisundis.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.



woowus i simBoL
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad. .
Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

seda tegema tootja voi tema agent. . .
Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille @ E?)I(;Jl?klali?fa'gbei enne Kaikulaskmist kasutamisjuhend

véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-

teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste A\ | Ennekaiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
aadressid). O3~ sastvilja.

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdrduge @ Kanda kaitsekindaid!

klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
EU VASTAVUSAVALDUS @ Kandke kaitseks kdrvaklappe.

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele: Kanda sobivat kaitsemaski.
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU
2006/42/EU Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

Arge kasutage joudu.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

2 Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
Em ﬁgggg&;;&? ﬁ mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed

: tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasobralikuks
utiliseerimiseks vastavas kditlusettevdttes dra anda.
c € Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiiiijalt
Winnenden, 2019-11-14

kditlusjaamade ja kogumispunktide kohta jérele.

4 I:l Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul
/ LZ / ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
v / tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni

voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni. N Parlemiskiirus tihijooksul
Techtronic Industries GmbH .
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany V Voltaaz

“ Vahelduvvool

C € Euroopa vastavusmark
@ Ukraina vastavusmark

E H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHUMECKUE IAHHBIE FS250
BubpownudopanbHas mawmHa
CepuiiHblit Homep u3aenua 47704901...
...000001-999999
HomuHanbHas notpebnaemas MoLLHOCTb 250W
Hanpsxenue éé%ﬁg\l AC
Yncno 060poToB 6e3 Harpy3ku 6000-12000 min !
[JnameTp 0CLMAALMOHHbIX NepemeLLeHuii 2,0mm
Pa3mepb! wandoBanbHoii nnatdopmbl 90x187 mm
Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2014 1,8kg

Nudopmauua no wymam

3HayeHuA 3amMepANnCh B COOTBETCTBIM €O CTaHAapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasarenio A,
00bI4HO COCTaBNAET:

YpoBeHb 3ByKOBOT0 laBNeHNA 76 dB(A)
(He6e3onacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLUHOCTY 87 dB(A)

(Hebe3onacHoctb K=3dB(A))

ﬂonb;yﬁrecs npucnocoﬁneuumu Aana
3awuTbl C1yxa.

WNHpopmauua no Bubpauum
06Lve 3HaueHnA BUOPaLMM (BEKTOPHaA CyMMa Tpex
HanpaBneHuii) onpesenebl B cootBeTcTBUN C EN 62841.

3HaueHe BUOPaLMOHHON IMUCCUN a, 5,5m/s?
He6e3zonacHocTb K= 1,5m/s
BHUMAHUE!

3aABNeHHbIe 3HAUeHNA BUOPaLIMN 1 LLYMOBOTO U3NyYeHNs,
yKa3aHHble B HACTOALLEM MHOOPMALIMOHHOM UCTe, bbinn
13MepeHbl COTNAacHO CTaHAAPTU3NPOBAHHOMY MeTOZY UCMbITaHUA
cornacHo EN 62841 n moryT ncnonb3oBatbCa ANA CpaBHeHMsA
0/IHOTO UHCTPYMEHTa C ApYTAM.OHI MOTYT NPUMEHATBCA ANA
npeBapuTeNbHOI OLIeHKM BO3/ICTBIA Ha OPraHU3M YenoBeka.

YKa3aHHble 3HaueHuA BUOPALMY 1 LUYMOBOTO U3NYYeHNs
LeACTBUTENbHDBI ANA 0CHOBHBIX 06NacTeil npuMeHeHus
WHCTPYMeHTa. OfHAKO eCv MHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA B APYIUX
06MacTAX NPUMEHeHNA N ¢ APYTUMU MPUHALNEXHOCTAMY

160 NPOXOANT HeHAANEXaLLee 06CYXKNBaHNe, 3HaYeHUA
BUOPALIM 11 LLYMOBOTO U3MlyYeHUA MOTYT OTAMYATBCA. 3TO MOXET
CYLLECTBEHHO YBENNYUTD YPOBEHb BO3/EICTBINA HA OPraHin3m Ha
NpoTAXeHUN 061Lero nepuoaa paboTol.

Mpy oLeHKe ypoBHA BO3AICTBINA BUGPALIAM U LYMOBOTO
113JTy4eHIS Ha OPraHU3M TaKe He06X0AMMO YUUTHIBATb
MepUOAbI, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH, WM KOTAA OH paboTaer,
HO GaKTUYECKN He NCNONb3YETCA ANA BbINONHEHUA paboTb.

370 MOXKET CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AEHCTBIA HA
0praHu3m Ha npoTsxeHun obiero nepuopa padorl.

Onpepenute foNoNHUTENbHbIE Mepbl AN 3aLLMTbI ONepaTopa ot
BO3/eCTBMA BUOPALIM M/WNK LYMa, Takue kak 06cnyxmuBanme

WHCTPYMEHTA U ero NPUHAZANEXHOCTElA, COXpaHEHUe pyK B Tenne,
OpraHu3auua rpaduKoB paboTol.

Wcnonb3yiiTe HaywHuku! Bo3geicTIe Wwyma MoxeT NpuBecTy K
notepe cnyxa.

N sHumanmE!

03HaKoMbTech C NpaBUNaMu TeXHUKN 6e3onacHocTy,
TeXHUYECKUMU PernameHTamu, M306pakeHnsamu n
AQHHBIMU, IPUNAraemMbIMm K yCTPOicTBY. lpu HecobniogeHnm
HIKECTeAYIOLLIAX YKa3aHUIt BOMOXKHO MOPAXKeHMA
3NEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHIAE N0Xapa /uiu nonyyenue
(ePbe3HbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLUM U YKa3aHuA ana 6yaywiero
MCNoNb30BaHus.

A\ YKA3AHMA N0 BE30MACHOCTM ANA
WANOOBANIbHBIX MALLWH

Wcnonb3yiite HaywHukn! Bo3aeiicTBue Wwyma MoxeT npusecTu
K noTepe cnyxa.

IneKTponpnbopbl, UCMONb3yemble BO MHOTUX Pa3fIMUHbIX MeCTax,
BTOM UMCNIe HA OTKPLITOM BO31yXe, AOMKHbI NOAKNI0YATbCA
yepe3 yCTPOIACTBO, NPeAOTBpaLLAloLLEe Pe3KOE NOBbILLEHNE
Hanpaxerua (FI, RCD, PRCD).

MNepen BbinonHeHem Kakux-nubo pabot no obcnyxusanmto
WHCTPYMeHTa BCETAia BbIHUMliTe BUIIKY U3 PO3ETKY.

MNepes BKl0YeHEM BUKM B pO3eTKy ybeauTech, 4To MalumHa
BbIKJIIOUeHa.

llepes BKNKOYEHNEM NPOBEPLTE NHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUNKY
Ha npeJiMeT NOBPeX AeHit U1 U3HOCA. PEMOHT MOXeT
NPON3BOAUTLCA TONBKO YNOJHOMOYEHHbIMM CePBUCHBIMU
LieHTpamu

3TOT MHCTPYMEHT NPUTOAEH TONbKO ANA CYXOii LAMPOBKM.
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OOMONHUTENbHBIE YKASAHUA NO BE3ONACHOCTH
N PABOTE

Monb30BaTbcA cpefcTBaMM 3aLLUTbI. PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM
BCEr/a B 3aLUMTHbIX 04KaX. PekomeHayeTca cnelofexpa:
MbiNe3aluTHAA Macka, 3aLLMTHbIE NepyaTKy, NPoYHas n
Heckonb3ALan 00yBb, Kacka U HaYLIHUKK.

He npukacatbea k paboTaioLemy cTaHKky.

He yﬁmpaﬁTe ONUAKM 1 06710MKNI Npu BKNIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mbinb, 06pazytowanaca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET 6bITb BpeAHa AN 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Tonb3yiiTecb CuCTeMoi NbineyAaneHna n HajeBaiiTe NOAXOAALLYI
3aLLMTHYI0 MacKy. TwatenbHo ybupalite ckanauBaloLLyCa Nbinb
(Hanp. nbinecocom).

3anpewyaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpbIe MOryT
HaHecTy BpeZ 3A0pOBbHo (Hanp., acbect).

Heobxoanmo cneauh 3a Tem, uto6bl WCKpbI, BblNeTatowine

C 06pa6aTb|BaeM0ﬁ NOBEPXHOCTH, He nonajanu Ha
BOCNIaMeHAtLneca matepuansbl.

He npmﬁnm«aﬁre MeTannuyeckne npeameTbl K BEHTUNALNOHHBIM
0TBEPCTUAM 13-3a ONACHOCTU KOPOTKOIO 3aMblKaHua!

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETYU

MoAcoe;MHATL TONbKO K 01HOGA3HOI CETU NEepeMEHHOr0 ToKa ¢
HanpAXeHNem, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe.
INEeKTPOMHCTPYMEHT UMeeT BTOPOIi KNace 3aLLuTbl, 4T0 No3BonAeT
MOAKNI0YATb €10 K PO3eTKaM 3NeKTPONUTaHus 6e3 3a3eMnaioLLero
BbIBOJA.

[Jlepxute cunoBoil NpoBOZ BHe paboyeii 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknagpiBaite kabenb 3a CnUHOIA.

Mlepen BKNIOYEHUEM IPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenb v BUAKY
Ha NpeaMeT NOBPEXAHNIi MM U3HOCA. PEMOHT MOXeT
MPOU3BOAMTLCSA TONLKO YNOTHOMOUEHHDIMM CepBUCHbIMIA
LeHTpamu

BcraBnaiite BUAKY B po3€TKY TONbKO NPU BbIKAOYEHHOM
WNHCTpYMEHTE.

NCNoNb30BAHUE

LUnudoBanbHas MalLKHa MOXKET UCNONb30BATLCA ANA
WAnGOBaHNA AepeBAHHbIX, NNACTUKOBbIX U METANINYECKIX
noBepxHocTei.

OBCNYXUBAHUE

Bcerga gepxute oxnaxpaiowne 0TBepCTUA YUCTBIMM.

Ecnn TpeﬁyeTcn 3aMeHa LWHYypa nuTaHnAa, Bo n36exanue yrpos
6€30MacHOCTY OHa AOMIKHA 0CYLLeCTBATLCA NPOU3BOANTENEM
nnu ero npeacTaBuTeNem.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbIMIl YaCTAMU TObKO
dupmbl AEG. B cnyuae BO3HUKHOBEHUA HEOOX0AUMOCTY B 3aMeHe,
KOTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 06paLyaiiTecs Ha 0AUH 13
CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMACOK HALUUX FapaHTMiHbIX/CEPBUCHBIX
opraHu3awumil).

[pu HeobX0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTex HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n300paxeHuem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP ¥ TUM MHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB MW HenocpescTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKJTAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem ncKiounTeNIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3feNMe,
0nucaHHoe B pasfene «TexHuyeckas MHGOPMaLMA» COOTBETCTBYET
BCeM MPUMEHNMbIM NONOXKEHNAM AUPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

a TaKxKe CNeAyIoLLVIM COTNacoBaHHbIM CTaHAapTaM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

Z%%

Alexander Krug / Managing Director

YnonHomoueH Ha cocTaBeHIe TeXHUeCKoit AOKYMeHTaLuu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

53]



CUMBOJIbI

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTb!

MNoxanyiicTa, BHUIMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLIVIO MO
UCNONb30BaHMI0 Nepes Hauasnom nobbIx onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Mepes BbINONHeHMeM KakuX-nu60 paboT no
06CNYXIUBaHII0 MHCTPYMEHTa BCer/ja BbIHUMaiiTe BUKY
U3 PO3eTKM.

[€]
y
+

HapeBatb 3aLuTHble nepyatku!

Vicnonb3yiite HaywHUKN!

Hapeaiite npoTuBoNbINeBOil pecnuparop.

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCera HaJeBaiiTe
3ALLUTHBIE OUKM.

He npumensiite cuny

[TpuHaANeXHoOCTH - B CTaHAAPTHYI0 KOMNAEKTaLMIO He
BXOAWT, NOCTABAAETCS B KAUECTBE AONONHUTENbHON
NPUHAANEXHOCTH.

INeKTpUYecKue yCTPOiiCTBA HeNb3A YTUNM3MPOBATD
BMeCTe € ObITOBBIM MYCOPOM. IneKTpuyeckie i
INeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CiefyeT cobupatb 0TAeNbHO
11 CAaBaTh B CMNELMANN3UPOBAHHYH YTUAUZNPYHOLLYID
KOMNaHWIo ANA YTUAN3ALIMN B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpyatoLueit cpesibl. (BeeHNA 0 LEHTpax
BTOPUYHOIT NepepaboTKin 1 NyHKTax cbopa MOXHO
MONYYNTb B MECTHbIX OpraHax BNacTn AN Y BaLLero
CNeumMannu3npoBaHHoro aunepa.

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom awuuTbi |l.
IneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLUTa 0T
3N1eKTPUYECKOro yapa 3aBIUCHT He TONbKO 0T

0CHOBHO 307IAILIAI, HO 1 OT TOTO, YTO MPUHUMAIOTCA
JLONONHUTENbHbIE 3aLLUTHbIE MepbI, TaKue KaK ZBOiHas
U30NALNA UM ycuneHHas uonauua. Het ycrpoiictea ana
MOAKNIOYeHNA 3aLLUTHOr0 NPOBOJa.

N “ucno oboporos Ges Harpysku
V  Hanpaxenne

“- [lepemeHHblii TOK

c € EBponelickuii 3HaK COOTBETCTBUA

% YKpauHCKuii 3HaK CO0TBETCTBMA
001

[ H[ EBP0Oa3mMaTcKiil 3HaK COOTBETCTBUSA

TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuuecku He 40NyCKaeTcA nagieHue U Miobble MexaHuueckie
BO3/EICTBIA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

Mpu pa3rpy3ke/norpy3ke He JonyckaeTca Mcnonb3oBaHume fitoboro
BYLa TEXHVKM, paboTaloLLedi no NPUHLMNY 3aXMma yNaKkoBKiA.

XpaHenue:

HeobXxoAvMO XpaHWTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0A1MO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 Bo3e/CTBIA CONTHEYHbIX NYueli.

Mpu XpaHeHuy HeobxoaUMo u3beratb pe3koro nepenasa remneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He JoMycKaeTca.

Cpok cnyx6bl u3penua:

(Cpok cny6bl M3Aenus COCTABNAET 5 NeT.

He pekomeHzyeTca K SKCnnyataumm no UCTeYeHU 5 neT XpaHeHua ¢
[aTbl U3roToBNEHMs 6e3 NpeaBapUTENbHOI NPOBEPKNL.

[TlaTausrotoBnenus (koa Aatbl)

OTLUTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTI KOPNyCa U3aenua.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUA

A— mecau usrotoBnenna

OnpepenuTb MecAL U3roToBAEHIA MOXHO COTNIAaCHO NPUBEAEHHOI
HibKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Wionb
B-Oespanb H - Asryct
C-Mapr J - CeHtabpb
D - Anpenb K- OkTa6pb
E- Mait L - Hoabpb
F - NioHb M- lekabpb

Tektponuk Mnpactpu3 Im6X
TepmaHus, 71364, BuiHeHzeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHWYECKN JIAHHW FS250

Ypep 3a cyneppuHnw
Ipon3BoacTBeH Homep 47704901...

...000001-999999

HomuHanHa KoHcyMMpaHa MOLLHOCT 250W
Hanpexenue éé%ﬁg\l AC
060poTi Ha Npa3eH Xog 6000-12000 min !
[JInameTbp Ha eKCLEHTPUKOBUA Kpbr 2,0mm
Pa3mep Ha WnnpoBbYHaTa NNACTUHA 90x187 mm
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA01/2014 | 1,8kg

Nudopmauua 3a wyma
V13mepeHuTe cToitHocTIn ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypezia e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 76 dB(A)
(HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 87 dB(A)

(HecurypHoct K=3dB(A))

[la ce Hoty npeAANasHo CPefCTBO 3a
cnyxal

Nudopmauua 3a Bubpaumuute
061ywTe CTOIHOCTY Ha BUOPaLMITe (BEKTOPHA Cyma Ha TP
M0COKM) Ca ONpeaeneHm B CboTeeTcTBME C EN 62841,

CTOiiHOCT Ha emucum Ha BUBpaunnTe 8, 5,5m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

TocoyeHuTe B HACTOALLMA MHYOPMALMOHEH TUCT HUBA HA
BUOPALIM 11 LLYMOBY EMICUY (2 U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE (bC
(TaHAAPTU3MPaHO U3NUTBaHe, NpefocTaBeHo B EN 62841,  morat
[1a Ce U3M0/13BAT 33 CPABHABAHE HA €MH UHCTPYMEHT ¢ pyr.Te
MO3e CblLi0 TaKa J1a ce M3NoN3BaT U 3a NpeBapuUTENHA OLieHKa Ha
13NaraHeTo Ha BPeAHM Bb3eNCTBYA.

JleknapupaxuTe HUBa Ha BUGPALIN 1 LYMOBY eMUCUM e
OTHACAT 33 0CHOBHUTE NPUNOXKEHNA Ha MHCTPYMeHTa. AKO
06aye MHCTPYMEHTBT Ce U3N0N3Ba 33 APYTY NPUNOKEHNS, C
APYTY NpUcnoco6neHns uam He ce NoAABPXKa A06pe, HUBaTa
Ha BIGPALYY 1 LLYMOBM eMUCAN MOTAT Aa (a pa3nuyy. ToBa
MO>e 3HAUUTENHO Jja NOBYLLY HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BPeAHM
Bb3AeiiCTBUA 32 06LaTa NPOABIKUTENHOCT Ha paboTara.

[Ip1 OLIEHKa Ha HUBOTO Ha M3M1araHe Ha Bb3AEICTBUETO Ha
BUOPALMY U LWYM ClIe1Ba CbLLO TaKa Aa (e B3eMe NpeaBug
BPEMETO, NIPe3 KOETO UHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Ui npe3s
KOETO € BK/IOUEH, HO He Ce 13n0/138a. ToBa MOXe 3HAUUTENHO 13
TIOHVXKN HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BpeHM Bb3AeiiCTBIA 3a 001LaTa
MPOABKUTENHOCT Ha paboTara.

OnpepeneTte AOMbAHUTENHI MePKY 32 6e30MacHOCT 3a 3alLuTa Ha
ofeparopa oT Bb3AeilCTBUETO Ha BUOpaLMMTE /WK LLyMa, KaTo
Hanpumep NoAAPbXKa Ha MHCTPYMeHTa U npucnocobnenmaTa,
MOAADPKAHETO Ha TONNMHATA Ha PbLETe M OPraHu3aLyATa Ha
paborara.

HoceTe cpecTBO 3a 3awuTa Ha cyxa. LymbT Moxe fa foBege 1o
3ary6a Ha cyxa.

N sHumanme!

MpoyeTeTe BcMuKM yKasaHuaA 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKUMMY,
1306paXeHnATa U TeXHUYECKUTE JaHHN, KOUTO NonyyaBare
cypepa. AKo He cna3Bate Cle[IHUTE yKa3aHua, ToBa MOXe
JA0Beze /10 TOKOB yAap, N0Xap W/vny TeXKu HapaHABaHUA.
3anaseTe BCUYKN YKa3aHNA U MHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLeTo.

A NHCTPYKLMM 3A BE30NACHOCT 3A WAKOOBBYHH
MALUIUHN.

HoceTe cpepcTBO 3a 3aWwuTa Ha cnyxa. LlymbT MoXe a
JoBefe A0 3ary6a Ha ciyxa.

KoHTaKTiTe BbB BBHLIHUTE yYacTbLM TpAGBA Aa 6bAAT
060pyABaHN CbC 3aLUUTHY MPeKbCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa U3McKBa NpeANMCaHMETO 3a MHCTaNMpaHe
3a eNneKTpuyeckaTa uHcTanauna. Mons cnasgaite ToBa npu
u3non3paHe Ha Bawma ypes.

I'Ipenw KaKBUTO 1 ia € pa6om N0 MallinHaTa 13BajeTe Liencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaliTe ypesja KbM KOHTaKTa CaMo B M3K/IOYEHO CbCTOAHMe.

Mpeau BcAka ynoTpe6a npoBepABaiiTe ypeaa, (Bbp3galyys kaen,
aKyMynaTopHIA NaKeT OT yAbIXUTeNeH kaben u wencen 3a
noBpe/a Wi ctapeene. lopeeHMTe YacTy a ce NONPaBAT Camo
0T CMewanucr.

Ta3n MaLwunHa e NOAX0AALLA CAMO 3 CyX0 WindoBaHe!

AONDBNHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[la ce u3non3gar npenastu cpeactea. Npu pabota ¢ MawmHaTa
BUHArM HOCeTe NpeAnasHu ounna. llpenopbyuBar ce 3awuTHo
00/1€KN0 11 NPax03aLMTHA MACKa, 3aLUMTHN PbKABULY, 3APABI 1
HexJTb3raluy ce 06yBKM, Kacka v NpeAnasHu CpeacTBa 3a Cyxa.
He 6bpKaiiTe B MaluMHaTa, JOKaTO T4 paboTu.

CTPYXKM 1N 0TYYNEHY NapyeTa A He ce 0TCTPaHsABAT, J0KaTo
MaLumMHa pabotu.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO UK KOTaTo B MaLLIMHATA MOraT Aa
nonajHart Bfara uav npax, ce Npenopbysa ypeasT Aa ce (Bbp3Ba
upe3 3aliTeH NpekbCBay 3a yTeyeH Tok C MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefCTBaHe.

He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha maTepuany, Kouto
npeACTaBnABaT ONACHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3bect).

Mpu wnndoBaHe Ha MeTanu Bb3HUKBA UckpeHe. 06bpHeTe
BHUMaHVe a He GbaT 3acTpaLueny xopa. lopaay onacHocT ot
noxap Ha6au3o (B o6cera Ha uckpuTe) He 6B Aa ce Hammpat
ropumu Matepuan. 1a He ce U3nos3Ba npaxoynassHe.

BbB BeHTUNALMOHHNUTE WANLM He 6MBa 1a NoNadaT MeTaHu
YaCTIl MOPajy OMACHOCT OT KbCO CheANHEHME.

SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eHO(ha3eH NPOMERNVB TOK U CAMO KbM
MPEX0BO HanpeXeHue, NOCoYeHo BbpXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOITO He e OT TUN , LyKo”,
NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awuTeH knac ll.
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(Bbp3BALLMAT Kaben BIUHArN Aa ce AbPKU U3BBH paboTHuA obcer
Ha MalumHata. KabensT aa ce 0TBEX/1a OT MalLNHATA BUHATY
Hasap.

Mpean Bcaka ynotpe6a npoBepABaiiTe ypeda, cBbp3BaLuna kaben,
aKyMynaTopHua NakeT OT yAbMKUTeNeH Kaben  wencen 3a
noBpeAa i ctapeeke. loBpefieHTe YacTi Aa ce NONPaBAT Camo
0T CMeLyanucT.

CB'bp3BaI7ITE MallnHaTa KbM KOHTAKTa Camo B U3KJI0YeHO
nonoxexue.

MU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

Bubpownaii¢bT e noaxoaALL 33 NOBLPXHOCTHO LWAN(OBAHE HA
LbPBO, NNacTMaca 1 MeTan.

nogaebkkA |

BeHTunaumoHHNTE WANLKM Ha MaLUNHaTa Aa ce noAABPXKAT BUHArN
ynucri.

AKo e He06X01Ma NOAMAHA Ha 3aXpaHBaLLUA Kaben, T4 Tpa6Ba aa
6'b/ie M3BbPLIEHA 0T NPON3BOAUTENSA IV HEroB Npe/CTaBuTeN, 3a
/1 ce u36erHat puckose 3a 6e3onacHoCTTa.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapi Ha AEG 1 pe3epBHI YacTy Ha.
EnemenTu, unATa noAMAHa He e 0NKcaHa, Aa Ce fafaT 3a NoAMAHa
B CepBY3 Ha AEG (BuxTe bpoluypaTta ,fapaHumsa v agpecy Ha
epBu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa nouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNyyail Ha eKCNN03us, KaTo MocouMTe TUNA Ha MaLLMHATA 1 HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LAN0 Ha HaLLa 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
OnucaH B, TeXHUYeCKN JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKN
HeobX0AUMM U3UCKBAHNA Ha AUPEKTUBUTE:

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

2006/42/E0

11 Ye Ca 3N0N3BaHN CNeSHUTE XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

Alexander Krug / Managing Director

YnbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CMmBONK

BHUMAHME! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT

lTpeau nyckaHe Ha ypena B AelicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 33 U3NON3BaHe.

lpeau kakBuTo 1 Aa e paboTu No MalunHaTa u3BageTe
LLjencena oT KOHTaKTa.

[la ce HOCAT NpeznasHy pbkasuLm!

HoceTe cpeacTBO 3 3aluuTa Ha cyxa.

[la ce HoCM NOAX0AALLA NPaX03ALLMTHA MACKa.

npl/l pa60Ta CMalllnHaTa BUHarn HoceTe npeanasHu
oyuna.

He n3non3gaiite cuna.

Akcecoapu - He ce cbiibpaT B 06ema Ha J0CTaBKara,
MPENopbYBaHO AOMbHEHNE 0T NPporpamara 3a
akcecoap.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsi6Ba Aa ce u3XBbLPAAT
3aefjHo ¢ butoBuTe 0TNaABLM. Enektpuyeckoto n
€eNeKTPOHHOTO 060pyzBaHe TPAGBaA Aa ce Cbbupat
pa3fento 1 4a ce NpeaBart Ha CyxouTe 3a
peunKknupaHe Ha 0TNaAbLKUTE CNOPEA U3NCKBAHUATA 33
ona3BaHe Ha 0KoHaTa cpesa. MHhopmupaiite ce npu
MECTHUTE C1YK61 WK NPY MECTHUTE CTIeLUanu3npaxu
THProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LeHTpoBeTe
3a peLMKNMpaHe Ha 0TNAABLM.

EnektponHcTpymeHT 0T 3awuteH knac .
EneKTpOMHCTpYMEHT, NPy KoiATo 3aLuTaTa ot
eNeKTpUYeCKM y/iap 3aBICH He CamMO 0T 0CHOBHaTa
130M1aLuA, @ N 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3n0A3BaT
ZOMbJHUTENHY 3aLLUTHIN MEPKY KaTo Z1BOiiHA M30MaLusa
unm ycunena usonauua. Hama npucnocobnenme 3a
NPUCHeANHABAHE Ha 3aLLUTEH NPOBOAHNK.

Ny 06oporu Ha npaset xoa
V  Hanpexenue

“~- [lpomeHnus 1ok

c € EBponeiickn 3HaK 3a CboTBETCTBUE

% YKpauHCKy 3HaK 3a CboTBeTCTBME
001

E H [ EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

Nrapcku
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DATE TEHNICE FS250
Slefuitor cu vibratii
Numér productie 47704901...
...000001-999999
Putere nominala de iesire 250W
Tensiune éé%ﬁg\l AC
Viteza de mers in gol 6000-12000 min !
Diametru cursa orbitala 2,0mm
Dimensiuni placa de rectificare 90x187 mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014” | 1,8kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot
evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 76 dB(A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 87 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 5,5m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa
informativa a fost masurat in conformitate cu o metodd standard
de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a com-
para dispozitivele intre ele.Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare
preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele
aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacd dispozitivul este
utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest
lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga
perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa
tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneazd, dar nu realizeazd de fapt nicio lucrare. Acest lucru
poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada
de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a
mainilor, organizarea modelelor de lucru.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

N averTISMENT!

Cititi toate instructiunile de securitate, recomandarile,
reprezentarile grafice si datele pe care le primiti livrate
impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti respecta
urmadtoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
a pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Aceastd masina este indicata numai pentru slefuire uscata.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA §1 DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

(and se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare. Aveti grija
cd nici 0 persoana sa nu fie pusa in pericol. Datoritd pericolului de
incendiu,, nici un material combustibil nu trebuie sa fie amplasat in
vecinatate (in zona de zbor a scanteilor)

Nu lasati nici o piesd metalica sa intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza claseilll
de securitate.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Conectati la refea numai cdnd magina este oprita.

w
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE SIMBOLURI

Masina de slefuit orbitald poate fi utilizatd pentru slefuirea lemnu-
lui, metalului si materialelor plastice.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Dacd este necesara inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de cdtre producdtor sau de catre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ¢ produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2019-11-14

g%ﬂzaf/ﬁ, v

Alexander Krug / Managing Director c €

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
001
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

Purtati manusi de protectie!

Purtati aparatoare de urechi.

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

@ Anusse aplica forfa.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
d|spon|b|| caaccesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afld centre de reciclare si
puncte de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie Il. Sculd electricd la care
protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar de
izolatia de bazd, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Viteza de mers in gol
Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marcd de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

Romana



TEXHUY KW NOAATOLIM FS250

linajpepuna-nusray
Mpou3BopeH 6poj 47704901...

...000001-999999

OnpeneneH BHeC 250W
A
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 6000-12000 min !
[lvjameTap Ha naTeKaTa Ha nexuLuTeTo 2,0mm
[Jlumen3um Ha bpycHaTa nnoya 90x187 mm
Texuna cnopep EMTA-npouesypara 01/2014 | 1,8kg

WNHdopmauun 3a byyasata
/3MepeHuTe BpeAHOCTH Ce OAPeAHH COrNAcHO CTaHAApAOT
EN 62841. A-oueHeToT0 HIMBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNMYHO
U3HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct
K=3dB(A))

Hocre WwTnTHMK 32 ywm.

76 dB(A)

87 dB(A)

Nudopmanun 3a Bubpaumn
BKynHu BUGpaumcky BpeaHOCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTanm cornacko EN 62841.

Bubpauvcka emucuoHa BpeaHoOCT A, 5,5m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?
NPEQYNPERYBALbE!

HuBoTo Ha BUOpaLyM 1 emucyja Ha byyaBa AafeHn BO

0BOj NHOOPMATVBEH NINCT Ce 3MEPEHM BO COFMACHOCT CO
(TaHAAPAN3UPAH METOA Ha TecTupatbe AajeH Bo EN 62841 n moxe
[1a Ce KOPUCTAT 32 CMIOpeyBatbe Ha efleH eNeKTPUYeH anaT co Apyr.
Tue nCTo TaKa MOXe J1a ce KOpUCTAT MY NPBUYHA NPOLIEHKA Ha
U3NOXEHOCT.

HaBeeHoTO HUBO Ha BUOpaLUY 1 eMUcHja Ha OyyaBa ja
MIpeTCTaByBa riaBHaTa npuMeHa Ha anator. (enak ako anator ce
KOPYUCTY 3a NOUHAKBI MPUMEHH, CO TOMHAKOB NPUGOP WK NI0LWO
ce 0/ipXyBa, BUGPaLMUTE M eMUCUjaTa Ha GyyaBa MoXe Aa ce
pa3nuKyBaar. Toa MOXe 3HauUTeNHO Aa 0 3roNeMm HUBOTO Ha
W3I0XEHOCT NPEKy LeNnoT paboteH nepuog.

MpoLeHKa Ha HUBOTO Ha U3MOXEHOCT Ha BUGpaLyy u byyasa Tpeba
IICTO TaKa A ce 3eme NPeABIUA KOra e UCKNYUeH anatoT Win Kora e
BKITyUeH, HO HE BPLLUM HIKAKBA paboTa. Toa MOXe 3HauuTeNHo Aa

70 HaMasny HUBOTO HA U3NOKEHOCT NPEKY LIeNMOT PaBOTEH Nepuoa.

YTBpA€Te fOnoNHUTENHYN 6e36eAHOCHM MepKi 3a Aa Ce 3aLTUTH
onepatopoT oA edekTUTe Ha BUOPaLMMTe u/unm byyasata Kako
Ha np.: 0AipXyBajTe ro anatot 1 npubopor, paLeTe Heka BU bugaT
TOMNK, OPraHu3aLyja Ha paboTHNTe Wemm.

HoceTe wruTHYK 3a ywwu. BanjanueTo Ha Gyka Moxe aa
NpeAn3BuKa ryberbe Ha ceTnoTo 3a Cyx.

N neeaynPEnyBARE!

MpounTajte ru cute 6e36eAHOCHN HaNoMeHu, ynaTcTBa,
LPTEXU 1 NoiaToLy, KOULUTO v 06MBaTe 3ae/1HO CO
ypenor. [loKoAIKy He ril N0YUTyBaTe ClejHuTe ynaTcTBa, MoXe Aa
J10jAe 10 eneKTPUYeH yaap, 40 N0Xap v/unu Ao TeLIKM NoBpeu.
CouyBajre ru cute 6e36eJHOCHN YNaTCTBA U MHCTPYKLMM 32
BO W/IHUHA.

A\ HANOMEHY 3A BE3GELHOCT 3A BPYCAYM

HoceTe WwTuTHMK 3a ywm. Bnvjanueto Ha byka moxe Aa
NpeAv3BIKa rybetbe Ha CeTUNOTO 3a CYX.

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NNyHM NOKaLMK
BKNyuyBajKy 11 OTBOPEH NPOCTOP MOpa Aa 6uZaT noBp3aHi 3a
CTpyja npeKy Hanpagara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

CeKoralu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MalLMHATa CKITyyeTe
ro kabenot oa cTpyjara.

bupete curypHu fexka maluvHaTa e ucknyyeHa npeg Aa ja Bknyuute
BO CTpYja.

Mpes ynotpeba npoBepeTe fanu MaLuMHaTa, kabenot u
NPUKAYYOKOT Ce NCNPaBHIL. AKO Ce OLUTETEHN J03BONEHN Ce
NONPABKY MCKITYYMBO Off aBTOPU3MPAHIOT CEPBUIC.

MawmHarta e norogHa camo 3a CyBO nonupare.

OCTAHATH BE3BEAHOCHW U PABOTHU YNATCTBA

Ynotpebysaje 3awwTuTHa onpema. Mpu pabota co malunHaTa
N0CT0jaHo HoceTe 3aWTUTHY ounna. Ce NpenopauyBa 3awTuTHa
061n1eKa kaKo: MacKa 3a 3aLUTUTa 0f NpaLLvHa, 3aUTUTHI
paKaBuLM, LBPCTY YEBNW LUTO He Ce NIN3raaT, Kauura 1 3alTnta
3aywm.

He dakajre Bo MalunHaTa Kora pa6oTu.

MpalumHaTa n CTpYroTMHNUTE He CMeaT a ce OACTPaHyBaaT AOAeKa
e MaluvHaTa pabotu.

MNpatunHara Koja ce KpeBa npy paboTa co 0Boj anaT MoXe Aa

6uze LWTETHa N0 3APaBjeTO 1 33T0a He T0 U3N0XYBajTe ro

Tenoto. Kopucrete cuctem 3a ancopnuyja Ha npawuvxata u
HoceTe C00ABETHA 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHata npaLuMHa np: co NpaBoCMyKanka.

He cmeart fa 6unart 06paboTyBaHu MaTepujani Kou LUTo MoXaT Aa
r03arpo3at 34paBjeTo (Ha np. a3bect).

Mpv ropatbe Ha MeTan, ce Co34aBaaT NleTeuku Uckpu. lorpuxere
ce nyfeTo Aa He Gupart 3arpo3etu. Mopaan pusnk o4 noxap,
3anannuBv Matepi He cmeat a 6ugat nounpanm Bo 6nusnHa
(30Ha Ha nckpetbe). He kopucTete u3ays 3a npas.

He no3BonyBajTe KakBv 1 ia ce METaNHy eN0BY Aa A0jAaT Ao
0TBOPUTE 33 BEHTUNALMja-PU3NK OF KypLunyc!

TNABHU BPCKU

[la ce cnon camo 3a eiHa daza AC Koo 1 Camo Ha raBHUOT HanoH
HaBe/leH Ha nnoukata. MoXHo e NCTo Taka 1 NoBp3yBatbe Ha
NpUKNYYoK 63 3a3emjyBatbe JOKONKY U3BeA6aTa C00ABETCTBYBA
Ha 6e3beHOCT 0 2 Knaca.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBatbe noganeky of paboTHata
noBpLunHa. (eKoraLl BofeTe ro kabenot no3agy Bac.
Mpenynotpeba nposepeTe Janu MaluMHaTa, kabenot u
NPUKNYYOKOT Ce NCMPaBHN. AKO Ce OLUTETEHM [03BONEHM (e
NONPaBKM UCKNYYNBO OF aBTOPU3NPAHNOT CEPBIC.
BknyuyBareTo Ha KabenoT BO CTpyja ce NpaBu UCKNY4NBO
MaLLNHaTa e UCKyyeHa.

&



CNEUMOULUPAHN YCIOBU HA YNIOTPEBA CUMBOJIHN

Op6uTanara Wmupraa Moxe Aa ce KOPUCTY 3a WMUPTTIAkbE APBO,
MAacTKa i MeTan.

OPXYBAIE

BeHTunauuckuTe 0TBOPU Ha MaLLMHaTa MOpa Aa GUAAT KOMMNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHO.

Ako e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHuoT kaben, Toa Tpeba Aa ro
HanpaBu NPOU3BOAUTENOT WM HETOBMOT 3aCTAMHUK CO UEN Aa e
U36€rHat onacHoCTy.

Kopucrete camo AEG gogatouy n pesepsHy fenosu. Jlokonky
HeKOV 04 KOMMOHEHTUTE KOu He ce onuwaHy Tpe6a aa bupar
3aMeHeTH, Be Monnme KOHTAKTIPajTe M CepBUCHNUTE areHTI Ha
AEG (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapeci).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uzie HabaBeH eTaneH npukas
Ha anatoT. Be Monume HaBefieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MALLIMHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa M nopayajTe ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHMOT 3aCTanHuK U AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-DEKITAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Moz uenocHa nuHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe feka MPOU3BOA0T
onuwaH Bo ,TexHU4KM nogaTouy” e Bo C006pasHoCT Co cuTe
peneBaHTHU NPONUCK 0/ MPEKTUBHTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

1 [IeKa ce NPUMEHETY CNIeIHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAapAM

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

C € Winnenden, 2019-11-14
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Alexander Krug / Managing Director e

OnonHOMOLLTEH 3a CoCTa BYyBatb€ Ha TEXHUYKATA ﬂOKyMEHTaLl,I/Ija.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ce
G

001

EAL

BHUMAHWE! NPENYNPENYBAISE! OMACHOCT!

Be monume npep Aa ja cTapTyBaTe malunHaTa o6pHeTe
BHUMAHE Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

(eKoralu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MaLLNHATA
UCKNyyere ro kabenot o cTpyjara.

Hocere pakasuum!

Hocete Wwnthuk 3a ywum.

He ja BANLLYBajTE. HoceTe cooBeTHa 3alITUTHa Macka.

Cekoraw NPpU KOPUCTEHE Ha MallltHaTa HOCeTe pakaBULIN.

He ynotpebysajre cuna.

[JlononHuTtenHa onpema - Hee BKJ/ly4yeHa BO
(TaHJjapAHaTa, a A0CTaNHa € Kako 104aToK.

EnektpuyHuTe anapaty He cMear Aa ce dpnat 3aefHo
€0 JOMALLHKMOT 0TNagA. EnekTpuunuTe 1t enekTpoHute
anapati Tpeba Aa ce cobupaat oA enHo 1 Aa ce
0fHecaT BO CO0/IBETHINOT NOTOH 3apajyt HUBHO (pnatbe
BO CK/a/} CO Hayenara 3a 3alTTa Ha OKOANHaTa.
Hdopmupajre ce Kaj Bawumte mectHI cyx6u unm Kaj
Cnewnjanu3npaHioT TProBekin NPETCTaBHUK, Kaje Ma
TaKBY NOrOHM 3 peLMKNaXxa v COBMpHM CTaHnLy.
EnexTpuuno opyaue of 3awTtutHata kateropuja ll.
EnekTpuyHo opyave unjaliTo 3aluTiTa o/ eNeKkTpuyeH
yAap He 3aBUC CAMO 07 0CHOBHaTa u30MaLuja TyKy v of
T0a Jlany Ke ce NpuMeHaT AONONHUTENHUTE 3aLUTUTHY
MepKMI KaKo LUTO ce ABOCTPYKUTE U30NaLn Ui
nojauaHata 3onauyja. He noctou HukakBsa Hanpasa 3a
NPUKYYyBatbe Ha HEKOj 3alLTUTEH BOA.

bp3uHa 6e3 ontoBapyBatbe
Hanow

Hau3meHnuHa ctpyja

EBponcka 03Haka 3a c006pa3sHocT

YKpauHcKa 03HaKa 3a c006pa3HocT

EBpoasncka o3Haka 3a (006pa3Hocr

Makepowckn

60



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN FS250
Bi6pownidysanbHa mawuHa
Homep Bupoby 47704901...
...000001-999999
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyxHicTb 250W
A
KinbKicTb 06epris xonoctoro xogy 6000-12000 min !
o Bibpoawcka 2,0mm
Po3mipu whiysanbHoi nnacTuHm 90x187 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,8kg

IHpopmaulis npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb ymy
A" npunagy craHoBUTb B TUNOBOMY BUNAZKY:
PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K =3
AB(A))

PiBeHb 3ByKoBoi noTyXHOCT (Moxubka K
=3pb(A)

BukopucroByBaty 3aco6u 3axucry
opraniB cnyxy!

76 dB(A)

87 dB(A)

Indpopmauia wopo Bibpauji
CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOPHA CyMa TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBAEHi 3riaHo 3 EN 62841,

3HaueHnd Bibpauiia,
noxuéka K=

5,5m/s?
1,5m/s?

MONEPEAMKEHHA!

3aABNeHi 3HaYeHHA LWYMOBOr0 BUNPOMiHIOBAHHA, BKa3aHi B
LboMy iHGopmaLiitHomy apKyLui, 6yno BUMIpAHO BiANOBIAHO A0
(TaHAApPTU30BaHOT0 BUNPO6YBaHHA 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA

3 iHLWMM.BOHY TakoX MOXYyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA
nonepeAHbOi OLiHKI PIBHA BNANBY HA OPraHi3m.

Bka3aHi 3HaueHHA BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHA
LifCHi ANA 0CHOBHUX 00N1aCTei 3aCTOCYBAHHA IHCTPYMEHTa.
fKLL40 IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B iHLLMX 06MacTAX
33CTOCYBAHHA YN 3 HLUMM NPUNAZAAM abo He NPOXOANTD
HanexHe 06CnyroByBaHHs, 3HaueHHsA BibpaLii Ta LymoBoro
BUNPOMiHIOBaHHA MOXYTb BiAPI3HATUCA. Lle MoXe cyTTeBO
36inblUNTY PiBeHb BNAMBY Ha OPraHi3M NPOTArOM 3aranbHoro
nepiogy po6otu.

Mlip yac ouiHKK piBHA BNAMBY BibpaLyi Ta WwymoBoro
BUMPOMIHIOBAHHA Ha OPraHi3m Takox HeobxifHo BpaxoByBaTH
nepioAn, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y1 KON BiH NpaLiioe, ane
(aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETbCA ANA BUKOHAHHA poboTy. Lie
MO3e CYTTEBO 3HU3UTH PiBEHb BNAUBY HA OPraHi3M NPOTATrOM
3aranbHoro nepiogy po6otu.

Bu3HauTe noaaTkoBi 3axo/v ANA 3aXuCTy onepatopa Bif BNAUBY
BibpaLjii Ta/a60 Wwymy, Hanpuknaa, 06C1yroByBaHKA iHCTPyMeHTa
Ta iloro npunaazs, 36epiraHHa pyk y Tenni, opraxisauis rpadikis
po6otu.

Kopuctyiiteca 3acobamu 3axucty oprais cnyxy. Bnnus wymy
MOXe CIPUYUHITI BTPATY CIYXY.

N nonepenXEHHA!

0O3HailomTecs 3 ycima BKasiBKamMu LO/0 TexHiku 6e3neku,
IHCTpYKUiAMY, intocTpauiamm Ta BigomocTaAMY, Wwo 6yno
HajlaHo pa3om i3 npunapom. HepoTpUMaHHA HaBeAeHNX Aani
THCTPYKLlt MOXe CPUUNHUTI YPAXKEHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo TAXKi TpaBMu.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKI 3 TeXHiKN 6e3neKn Ta iHCTPYKLii
Ha MaiibyTHe.

A\ BKA3IBKU 3 TEXHIKM BE3NEKM ANA
LWNIOYBANIbHUX MALLIVH

Kopucryiiteca 3acobamu 3axucty oprasis cnyxy. Bnnus
LUyMY MOXe CIPUYMHUTY BTPATY CIYXY.

LliTencenbHi po3eTKy 3a Mexamin NpUMiILLIEHb Ta Ha BONOTUX
LiNAHKaX NOBUHH 6yTU 0CHALLeHi aBTOMATUYHMM 3an06iXKHIM
BMMUKaueM, AKil cnpaLboye npu nossi ctpymy sutoky (FI, RCD,
PRCD). [ins yboro HeobXiZHi MOHTaMHi iHCTPYKLIT Ans Baloi
eNneKTpUYHoi cuctemu. MaiiTe Lie Ha yBa3i Npu KOPUCTYBAHHI
Halum Npunasom.

Mepen 6yab-akumMI po6OTaMI Ha MALLNHI BUTATHYTY LWTeKep i3
LuTencenbHoi po3eTku.

Migkniouatin NPUCTPIii 40 LTeNcenbHOi Po3eTKi AnLLe BUAMKHYTUM.

llepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIiA, 3'€AHYBaNbHMI kabenb,
M0/0BXYBAY ANA aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ta Wwrekep Heo6XiaHo
nepeBipUTY Ha HAABHICTb 03HAK MOLIKOZXKEHHA ab0 CTapiHHA.
PeMOHT nowwKozkeHuX feTaneil JopyyaeTbea nuLLe daxisLesi.

L|a MawwnHa npu3HayeHa Tinbki AnA cyxoro wnigyBaHHa!

NOJATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKM BE3MEKM TA
EKCNAYATALIT

BukopucToByiite iHamBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig vac

Po60TY 3 MALLINHOK 3aBX M HOCUTU 3aXUCH OKynApW. Pagumo
BMKOPUCTOBYBATY 3aXUCHWIT OAAT, AK HANPUKNaj Macky Ana
3aXUCTY Bifl MUY, 3aXUCH PYKABULLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3y TTs,
KacKy Ta 3acobu 3axucTy opraHis cyxy.

YacTuHY Tina He NOBMHHI NOTPANAATI B MaLUMHY, KONM BOHA
npavoe.

He MoXHa BUAANATI CTPYXKKY abo ynamKi, KoM MaLUMHa NPaLHoE.

Mun, wo yTBOPIOETHCA Nif YaC poboTH, YacTo OyBae WKiANMBUM
ANA 30POB'; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATY B OPraHi3m.
BukopucToByBaTy 3aC061 ANA BiACMOKTYBAHHA MUY Ta
N0[aTKOBO HOCUTY BIAMOBIAHY MacKy ANA 3aXUCTY Bif nuAy.
BiaknapeHHsa nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKAAA, MUA0COCOM.

He moxHa 06po6naTI MaTepiany, Hebe3neuwi And 340poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

Mpu WwhidyBaHHi MeTany BUHUKAE iCKpiHHA. 3BepTaTIl yBary

Ha Te, 06 He CTBOPIOBATY Hebe3neKy ANnA iHLIMX NloAeil.

KLU0 € Hebe3neka 3aropAHHA, Ha BINAHL ICKPIHHA He NOBUHHI
3HAXOANTHCA Foployi MaTepiani. He BuKkopucToByBaTi 3acobu ana
BIZACMOKTYBaHHA nunNy.

B 3B'A3Ky 3 Hebe3neKot KOPOTKOr0 3aMUKaHHA B BEHTUAALIHI
0TBOPY He MOBUHHI NOTPANAATY MeTanesi npeaMeTI.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Nigkntouatin nnwe Ao 0AH0Ga3HOr0 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyru
Mepexi, AKi BKa3aHi Ha GipMoBiil TabnnuLi 3 nacnopTHuMu

YKP
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6€3 3aXUCHOr0 KOHTAKTY, ajie KOHCTPYKLiA Ma€ Knac 3axucry Il.
3'enHyBanbHMil Kabenb 3aBXAv TPUMATI 32 Mexamu pagiyca ail A YBATA! NOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!
MaLLMHW. BecTy Kabenb 3aBxau n03ajy MalLuHy.

Mepe/ KOXHMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIA, 3'€AHYBANbHUIA Kabesb, @ YBaxHo npouiraiiTe iHCTpYKL{io 3 ekcnyarauii nepen
NOAOBXYBaY [N1A aKyMyNATOPHOI BaTapei Ta WwTekep HeobXigHo BBE/ACHHAM NpUnagy B Alto.

NepeBipUTH Ha HAABHICTb 03HaK NOLLKOAXeHHA ab0 CTapiHHA. A\ | Nepep byab-aKumu po6oTamun Ha MALLIMHI BUTATHYTH
PeMOHT noLIKoAXeHWX AeTaneil fOpyYaETbCA nuLe daxiLesi. ©®-=| wTekep i3 WTeNCeNbHO po3eTKi.

MMip’enHaTn MaLLWHY A0 LWTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B

BUMKHEHOMY CTaHi. @ Hocwutin 3axuchi pykasuui!

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

BibpownidysanbHa malmHa niAXoAUTb ANA NNACKOTO WAidyBaHHA @ Kopuctyiiteca 3acobamu 3axucty opraHis cyxy.
[iepeBIHY, NONiMepHOro MaTepiany Ta meTany.

0bCJIYTOBYBAHHA Hocuti BignoBiaHy Macky A4na 3aXucty Big nuny.

3aBXAu NiATPUMYBATH YACTOTY BEHTUNALIHUX OTBODIB.
fIKLL0 NoTPebyETbCA 3aMiHa LUHYPa XMBNEHHA, ANA YHUKHEHHA iz yac poboTI 3 MALLMHOIO 3aBX/AM HOCUTH 3aXUCHI

Hebe3neKu BoHa NOBMHHA BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM a60 iioro okynapu.

MpeacTaBHIKOM.

BukopucToByBaTi KOMNNEKTYIoui Ta 3an4acTuHK Tinbky Big AEG. @ He 3acTocoyBatu cuny.

[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbKY B BiaAiNi

obcnyroyBanHs KnienTis AEG (38epHiTb yBary Ha 6powypy g, Komnnekryloui - He BXOAATb B 06CAr N0CTauaHH,
,TapaTia / aapecy cepBicHUX LeHTPIB"). peKomeHz0BaHI J0MOBHEHHA 3 nporpamu

¥ pasi HeoBXiHOCTI MOXHa 3aNPOCUTH KDECTIEHHS 3 KOMMAEKTYKUMX. )
306paKeHHAM By3NiB MaLLUHK B NEPCNEKTUBHOMY BUTALI, EnexTpuuHi npunaan e MoxHa yrunisysatns
JANA UbOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCA B BALL BifAIN 06CIyroByBaHHsA no6yToBuMM Bifixofamu. ENeKTpUUHi Ta enekTpOHHi
KnieHTiB a60 6e3nocepeanbo B Techtronic Industries GmbH, npunapy Heo0XinKo 36upati okpemo Ta 31aBati B
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKka3aTu CnevjanizosaHi nianpremcraa ana yrunisauil, wo e
TUN MALLINHI Ta WeECTU3HAYHMUIA Homep Ha GIPMOBIli Tabanui 3 WKOANTb HABKONMILIHbOMY Cepe/0BULLY. 3BEPHITLCA
AHUMU MALLITHH, [0 MiCLieBYX 0praHiB a0 10 BalLOro Aunepa, o6

OTPUMATV aApeck MyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobky Ta

CEPTUOIKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOTAM €C MYHKTIB NPUitOMY.

My 3a8BNAEMO Ha BIIACHY BiZiNOBIaNbHICTb, 1110 BUPIB, onucaHyii ] EnexTpoiHcTpymenT knacy 3axucty Il. EneKTpoiHCTpymeHT,
B, TEXHIYHIX JaHNX", BIZNOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NMONOXEHHAM B AKOMY 3aXUCT BIA BPaXKeHHA ENEKTPUUHIM CTDYMOM

LUPEKTUBI: 3anexuTb He nuLLe Bif 6230801 iaonﬂg!’l’, aneiiBig
BUKOPUCTOBYBAHIX A0AATKOBMX 3aC06iB 3aXUCTY, TaKUX

%gu//gg//iﬂ (RoH) AK NI0BiiHA i3071ALiA 360 nocunena i3onAuia. Hemae

2006/42/EC NpUCTPOIB ANA NiAKNIOYEHHA 3aXUCHOTO 3'€HAHHA.

Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM [IOKYMEHTaM: Ng Kinbkictb 0beprig xonoctoro xoay

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014 V Hanpyra

EN 55014-1:2017 o

EN 55014-2:2015 N~ 3MiHHWii CTpYM

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013 c € €BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

ENIEC63000:2018

C € (% YKpaiHCbKuil 3HaK BIANOBIAHOCT
Winnenden, 2019-11-14 001

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeH i i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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